
Tá rsa dalmi,
Irodalm i, m űvészeti,

sport, gazdaságiés egyébbVegyes rovatokkal
M E G J E L E N I K

m i n d e n  s z e r d á n .

SZEM LE
VEGYESTARTALMU HETILAP

Előfizetési árat:N e g y e d é v re . . 2 frt 5 0  Fél é v r e ........  5 « —E g é sz  é v r e . . .  lO  « —

I G A Z D A S Á G I  E S  S  P O  R T  R  O  V A  T O  K K  A L
Előfizetések és leveleka «Szemle» szerkesztő­ségi és kiadóhivatalábaB U D A P E S T  
B á l v á n y  -  u t c z a  11.küldendők.Első évfolyam. 19-ik sz. K :Gróf ZICHY IMRE és Gróf KREITH BÉLA. Budapest, 1884. május 7.

Az uj országhoz.

• I l i

Óhajtjuk, hogy a magyar állam méltósága külső jelekben is nyilvánuljon és hogy a magyar törvényhozó testület méltó épületet nyerjen. Ha a jelenlegi pénzügyi helyzet ily épület emelését nem engedi, akkor inkább maradjon meg az ideiglenes országház, de ha állandót építünk, az monumentális legyen. Örökítse meg Ízlésünket a későbbi korok előtl, nehogy az Ízlés haladása uj or­szágházat tegyen szükségessé. Ep azért a pénzügyi hely­zetből folyó érveket csupán arra fogadnék el, hogy ne építsünk most semminemű országházat, de azt, hogy 
olcsón építsük, semmi szín alatt nem kívánjuk.A tervezett országház drágának elég drága. Annyi pénzen lehel valóban monumentális épületetet emelni.De milyen épület az, melyet a ház többségé elfogadott ?(lót stilii. Azért, mert a gól középkori stil és nem­zetünk fénykorát a középkorban érte el. Dicséretesnek találjuk, hogy a kormány emberei ezt elismerik, mert eddig a legnagyobb meggyalázás. amit valamire mond­hattak az volt, hogy középkorias. A középkor csupán babonát, sötétséget, vadságot, ostobaságot képviselt előt­tük. Es most ők ennek a kornak tiszteletére akarják épí­teni a magyar alkotmányosság épületét V Ez egészen meg­felel az ö logikájuknak. Mi akik a középkornak nem csupán árny, hanem fényoldalait is méltányoljuk, a ma­gyar nemzet középkori nagyságát man tartjuk elegendő ok­nak arra, hogy a magyar képviselőház középkori stílben épüljön. Mert ez a jelen küzdelmeinek színtere a jómért. A gót stil szelleme a földiektől való távozást és az em­berfölöttihez való közeledést fejezi ki. Templomhoz nem országházhnz, melyben csupán a tényleg érvénye­síthető törekvéseknek van helvük. Különben is a gót stil

4' Wlegfenségesebb nyilvámilásaiban sem áll oly esztétikai magaslaton, mint a reneszszánsz Természetes, hogy a 
tiszta reneszszánszt tértjük, nem pedig ennek oly lorzitvá- nvait, minőket a modern építészei szokott előállítani, le- veimben lógó erkélyeivel és díszítményeivel, melyek nél-

i >  C )  J  V  »külözik az építkezés legelső esztétikai követelményét a teher és támaszték közti helyes viszonyt.De az uj országháznak csak zöme lesz gót stilban építve, csúcsok helyett kupolák jönnek ra! Erre az íz­lésre nem könnyen találunk kifejezést. Schopenhauer
%korunk építkezéseit bírálva, azt mondja, hogy ha egy Peri kies-kora beli görög végigtekintene a modern épil mé­nveken, e szóval fordulna el tőlük.

B a y p a y o i!Ez az egyetlen szó, j melyet esztétikai szempontból az uj országház tervezetéről mondhatunk.Tehát drága is lesz, ízléstelen is lesz. Monumentális is annyiban, amenyiben korszakunk uralkodó embereinek ízlését megörökíti monumentálisán.

Íz  ideges házLegfőbb ideje, hogy a kormány berekessze az ország­gyűlés utolsó ülésszakát, mert abban jelenleg oly han­gulat uralkodik, mely egyáltalán nem fér meg abban a házban, melyben törvényeket hoznak.A személyeskedések napirenden vannak. Tisztességes emberek gorombaságokat mondanak egymásnak. Minisz­terek tapsolnak, — szóval ideges az egész ház— a tör- vénvhozó testület nem nagv becsületére.Vájjon mit mondanak majd a választók, ha látják, hallják és olvassák, hogy képviselőik megfeledkezve ko­moly feladatukról, az országházat pusztán oly helynek tekintik, hol az immunitás leple alatt lehet személyes­kedni. sértegetni — büntetlenül ? Azt hisszük nem igen fognak épülni a legutóbbi zajos jeleneteken, főleg pedig azért, mert a választók általában nagyon nyugodtak, sehol sincsenek még zajos választási jelenetek és szinte úgy látszik, hogy a választók e nyugodtsága boszantja a képviselőket, és a képviselőházi izgatottságokkal akarják felizgatni a választókat is. Nagyon sajnálunk, ha az sikerülne, ha sikerülne megbontani azt a jó viszonyt, mely ma az ellenzéki és kormánypárti választók közt fonál 1.A választó polgárok — kevés kivétellel — kezdik belátni, hogy ha politikai elveik eltérők is, abból még nem következik, hogy he kell törni egymás fejét. Ha el­következik a képviselőválasztás, kiki szavaz saját jelöltjére és ekkor is csak ellenfelek, de nem ellenségei egymásnak. Ezt a jó viszonyt, mely a politikai érettségnek első jele, reméljük nem sikerül felbontani, ha az országgyűlés utolsó napjaiban egyebet sem fogunk hallani, mint sze­mélyes felszólalásokat.
ai»7 arorszá g és Ausztria.Zj kJ oIgen sokat, tudnak beszélni Magyarország mesés ter­mészeti kincseiről, a talaj termékenységéről és a nép — kvalitásáról. Mind oly előnyök, melyek gazdagságra, bő­ségre és jólétre engednek következtetni.Hisz az tagadhatlan, hogy loyaliIfisra nézve ritkítja párját a magyar nép. Az is igaz, hogy talajunk kitűnő, mert megtenni a világ legkitűnőbb búzáját.. Es azt sem lehet tagadni hogy természeti kincsekben elég gazdagok vagyunk.



2. oldal S Z E M L E 19. szám.Hazánk minden előnyei ma már nem képeznek reális va­gyont. hanem zálog-objektumot. Mióta Ausztriával tör­vényesen összeházasodtunk, évről-évre ujabb kölcsönökre volt szükségünk, hogy saját háztartásunkat legalább té­lig meddig, és illendően elláthassuk a — közös háztartást. A kölcsönadók természetesen számításba vették a ma­gyar nép lojalitását még az adóvégrehajtókkal szemben is, úgy hogy biztosan számítottak kamataik pontos be­folyására. Mert az adóvégrehajtok jó részt a magyar ál­lam hitelezőinek kamat-behajtói, csakhogy a fizetést a magyar államtól kapják. Azt is tekintetbe veszik a hi­telezők, hogy Magyarországnak szokott olyan termése lenni, hogy bevesz érette 2— 800 millió irtot. Ez is ga- rancziája a kamatok pontos fizetésének. Végre, ha mégis fizetési zavarokba jutna ez a szép ország, hát megvannak «természeti kincsei», melyeket majd a foglaló hitelezők ki­zsák m án yolhatnak.Semmivel sincs kedvezőbb viszonyok közt Ausztria. Az is éj) úgy csinál adósságokat, mint mi, anélkül, hogy rendelkeznék Magyarország előnyeivel. Es a hitelezők mégis különbséget tesznek a két ország fizetésképessége közt, — Magyarország rovására.E napokban történt, hogy a folyó évi deíiczit fedezé­sére úgy a magyar, mint az osztrák pénzügyminiszter eladott a monarchia rendes bankárjainak ötszázalékos pa- pirjáradékot. A magyar pénzügyminiszter kapott 100 névértékű írtért, 87 irtot és az osztrák pénzügyminiszter ugyanannyiért 95 irtot. E szerint Magyarország hitele Ausz­triáéhoz képest 13 perczenttel kisebb és drágább.Nem mi, sem a Magyarországot beutazó louristák tehát, hanem a Rotschildok hazánk vagyoni állapotának becslői. Egészen e pénzcsoportok kegyére vagyunk utalva és ezeket annyira dédelgetik, mintha Magyarország és Ausztriára a megfordított, mértéket alkalmaznák. Hiába alkot az or­szággyűlés uzsora-törvényt, hanem bírja megakadályozni, hogy maga az ország ne fizessen uzsorakamatokat.
Politikai hírek.Hazánk. A gyanúsítások, a személyeskedések saizonja minden választások előtt beköszönt. Az orszgyülésen is, akár mi van napirenden, csupa kortes-beszédeket tartanak. A képviselők hangulata izgatod és az izgatottságot növelheti sokaknál az az érzet, vagy plane tudat, hogy a legkö­zelebbi országgyűlésnek nem lesz tagja. Van reá eset, hogy képviselő, ki három év alatt az «igen» és «nem»- nél más szót ki nem ejtett a házban és azt gondolván, hogy szótlansága fordította el tőle a választók kegyét, mint fuldokló a szalmaszálhoz, úgy kapaszkodik a tár­gyalás alatt lévő javaslatok egyik-másikához és tart szűzbeszédet az országgyűlés utolsó szakának utolsó nap­jaiban. •— A választási híreket alábh közöljük, itt csak azt konstatáljuk, hogy Tisza Kálmán újra elfogadta a nagyváradi jelöltséget és a jelöltséget felajánló százas bi­zottsághoz «vibiráló» hangon intézett beszédet, melyben főleg azt hangsúlyozta, hogy a lassan haladó szabadel- vüség is mily sok akadályba ütközik. Talán épen azért, mert oly lassan halad, hogy szinte azt lehetne hinni, hogy nem is előre, hanem hátra halad.A választási mozgalmakat következőkben közöljük :

Kassára Jólmi Mór e hó 24- én érkezik s másnap fogja pro- grammbeszédét megtartani. — Zomborban a mérsékelt ellenzék je­löltjéül Márton f f  y Károly volt főispánt emlegetik, a szabadelvű párt pedig Széchenyi Jenő kanonokot léptette föl. — Moravieza ke­rületében Baies Miklós varasdiai nagybirtokos (a szerb király ro­kona) elfogadta a szabadelvű párti jelöltséget. — Buziáson és

Rittbergen Varyics Imrét újra kikiáltották szabadelvű párti jelölt­nek. — Nagy-Kaposon a mérsékelt ellenzékiek értekezlete Bernáth Dezsőt jelölte ki, de a ki — liir szerint — e programúi szerint nem hajlandó föllépni. — Gyergyó-Szentmiklósról azt Írják, hogy Ugrón Gábor nem boldogult a Í). Splényi Ödön ajánlásával, sőt a nép ellenséges állást foglalt el ellenükben és Dobránszky Péter mel­lett van. — Rózsahegyen lvajuch Józsefet újra kikiáltók jelölt­nek. — Pozsony első kerületében a Trefort pártja élén Neiszidler Károly áll, ki a volt Sennyey-párt végrehajtó bizottságának is el­nöke volt. — Sopronban a szabadelvű párt a jelöltséget újra Tre- fort Ágost miniszternek ajánlja föl. — Keszthelytt gróf Festetich Tasziló nem fogadta el a neki felajánlott jelöltséget s a szélsőbal]' választók most Unger Alajos nevét hangoztatják. — A sárvári kerületben gróf Festetich Andor lép föl, kormánypárti programmal. A rumi kerületben Istóczy Győző ellen a kormánypárt Sényi Kál­mán árvaszéki jegyzőt és tiszteletbeli ülnököt akarja föllépletni. — 
Ivánka Imre május 22-én fog Szabadkán megjelenni s programm- beszédet mondani. ■— Nayy-Palánkán Gnomon Dezsőt újra kikiál­tották jelöltnek. — Ipolyságon a jelöltségei Weisz plébánosnak ajánlották föl, de ez nem fogadta el, kikiáltották tehát Ivánka Lászlót, esetleg azt, a kit ő fog kijelölni. — Bereezken a mérsé­kelt ellenzék Lyka  Dömét léptette föl. — Gyulafehérvárit a sza­badelvű párt Lakács Hélát egyhangúlag kikiáltó jelöltjének. — 
Hevesmegye fügédi kerülete most is egyhangúlag ragaszkodik A l­
más y Sándorhoz, ki eddig is valamennyi országgyűlésen képvi­selte. — A bárándi kerületben Pajtpszász Károly föllépett jelölt­nek. —- Gyöngyösről Írják, hogy a kormánypárt reméli a győzel­met; jelöltje gróf Batthyány László.— Gödöllőn a szabadelvű párt Bossányi Lászlót nyilvánító újra jelöltjének. — Szolnok kormány­párti jelöltje Bárczay Gyula. — Jászberényben gróf Apponyi Al- jertet újra kikiáltották képviselőjelöltnek. — Szatmármegye krassói kerületében Szobányi Ödön nem lép föl s a szabadelvű párt 17- 
sontai Kovách László jelöltségében állapodott meg egyhangúlag. —• 
Iglón a függetlenségi párt Németh Albertét nyerte meg jelöltjének. — Csongrádion a szabadelvű párt Í7.s7 Imrét, a -Nemzet» szer­kesztőjét lépteti föl. — Munkácson Litcráty Ödönnek ellenjelöllje nincs. — Sátor-Alja-Ujhelyen Molnár Viktort kiállók ki jelöltnek, szabadelvű párti programmal. — Szászváros kormánypártja emőkei 
Fmich Gusztávot kérte föl jelöltnek. — A csákóvá/ kerületben a kormánypártnak két jelöltje is van, Wodi<mer Héla és Dobó László ; a mérsékelt ellenzék Sztupa Györgyöt léptette föl. — Bel én ye sen 
Vulkáni Józsefet fölléptetik kormánypárti programmal, a jelenlegi képviselő Véghsö Gellért is kormánypárti. — Nagy-Szüliös kerüle­tében Teleszky Istvánt újra kikiáltók jelöltnek. — Kéz</ivásárhe­
lyen fölmerült a terv. bogy Szász Károly, min. tanácsost kellene fölléptetni Ugrón Ákos ellenében. — Privigye kerületét dr. Kraj- 
csik Ferenc/, fővárosi ügyvéd beutazta, mint szabadelvű párti jelölt.

Ausztria. Az újra megnyílt birodalmi gyűlés már is zajos jeleneteknek volt tanítja. Ezeket főleg Schönerer képviselő idézte elő, ki. mint ösmeretes nagy Észlelője 
Bismarck herczegnek és osztrákellenes érzelmének lej>- lezellenül szokott, kifejezési adni. Az osztrák közvéle­ményt jelenleg a Kerdinand-vasut ügye érdekli, melynek privelégiuma lejárván, a lőkeellencs körök a vasul ál­lamosítását követelik, ellenben a kormánv már olv meg- állapodásra jutott a vasút igazgatóságával, hogy az üzem továbbra is a részvény társulaté marad. E kérdés tárgya­lásánál nem mulasztották el Schönerer és elvtársai koruj»- czióval vádolni a kormányi, a sajtói és általában minden nyilvános közeget, de több, mint bizonyos, hogy a kor­mány e kérdésben is többséggel fog bírni, különben nem igen merte volna elejteni az államosítást. — A szeszadó- 
törvényt az urakháza oly szövegezésben, mint azl a ma­gyar országgyűlés elfogadta, visszaküldte a birodalmi gyűléshez és ennek bizottsága már szintén elfogadta azt, Kívánatos, hogy a birodalmi gyűlés többsége is elfogadja, hogy a két állam közli ellentétek, legalább ez egygyel ke-
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Németország*. A szoczialisla törvény meghosszabbí­tását kél évre a német birodalmi gyűlés bizottsága elve­
tette. E szavazás daczára valószínű, hogy a kormány ja vasi a ta mégis el fog fogadtatni. A szocziálisták, illetőleanarchisták tizeiméiről történnek ugyan oly leleplezések melyek után Ítélve csakugyan felesleges és ezéltalannak



19. szám S Z E M L E 3. oldalbizonyul minden törvény. így, mint tényt konstatálták, hogy a niderwaldi emlék leleplezésénél, melynél terv szerint jelen lett volna az egész uralkodó család, merény­
letet, szándékoztak elkövetni az emlékben elrejtett dyna- mittal. E lelelepzést Vilmos herczeg, a császár unokája a gárda-ezreddel is közölte, felszölitván a katonákat, hogy minden szoczialisztikus és anarchistikus üzclemmel szem­ben lépjenek tel erélyesen. Általában igen komolyan fog­lalkoznak Németországban az anarchistákkal és ezt lát­szik bizonyítani egy Iliinél által kidolgozott és német félhivatalos lapok által közölt következei anarchista-tör­vény javaslat :

* Törvényjavaslat a, dynamit és egyéb robbanó anyagól' bünte­
tendő használatáról. 1. §. A ki a/, emberélet vagy a tulajdon ve­szélyeztetésére robbanást idéz elő roszakaratulag az, ha a német birodalmi büntető törvény szabályai szerint súlyos büntetés alá eső tényállás főn nem forog, két évnél nem kevesebb idejű fegy­házzal s ha a robbanás emberhalált okozott, vagy azzal a szán­dékkal idéztetett elő, hogy a robbanás alatt gyilkosságot vagy rablást kövessenek el vagy lázadást keltsenek, liz évtől életfogytig való fegyházzal büntetendő. 2. §. Ha az említett (1. §.) cselekmé­nyek valamelyikét többen követték cl közösen, vagy csak egy követte el, de többekkel folytatott előleges megbeszélés után, ak­kor a fegyházbüntetés három évnél rövidebb időre terjedhet. 3. §• Ha az 1. §-ban körülirt büntetendő cselekmények végrehajtását többen határozták el. a nélkül, hogy kivitelre vagy csak bünte­tendő kísérletre jutottak volna, akkor azok hat hónapnál rövidehb időre nem szabható fegyházzal vagy fogsággal büntetendők. 4. §. A ki nyilvánosan valamely néptömeg elölt, vagy a ki iratok vagy más ábrázolatok terjesztésével, nyilvános kifüggesztésével vagy nyilvános kiállításával az 1. és 2. §§-ban körülírt büntetendő cse­lekmények elkövetésére vagy a bennük való részvételre izgat, két évnél rövidebb időre nem szabható fogsággal büntetendő. Ugyanez a büntetés sújtja azt is, a ki az említett módon izgat, vagy csábit a mondott büntetendő cselekményekre, az által, hogy azokat ma­gasztalja vagy dicsőíti. 5. §. A ki a 4. §-ban körülirt módon az ugyanott megjelölt büntetendő cselekmény elkövetésére föllii, izgat vagy csábit, a felbujtóval egyformán büntetendő, ha a föl­hívás, izgatás, vagy csábítás büntetendő cselekményt, vagy bün­tetendő kísérletet von maga után. (5. §. A ki robbanó anyagokat, robbanó gépeket és készülékeket gyárt, behoz, őriz, vesz vagy forgalomba hoz olyan körülmények közt. melyek nem azt bizo­nyítják, hogy ez megengedett iparág gyakorlására vagy más meg­engedett czélra történik, három hónapnál rövidebb időre nem szabható fogsággal büntetendő. 7. §. Az 1—(>. §§-ban jelzett ese­tekben a szabadságvesztés mellett a rendőri felügyelet is kimond­ható. 8. §. Az 1—3. §§. eseteiben a kísérlet is büntetendő. Azokra, valamint az ott megjelölt cselekményekben való részességre a bi­rodalmi büntető törvénykönyv 43—4(>. 47—50. és 257. szakaszai alkalmazandók. í). §. E törvény a kihirdetés napján lép életbe.»

Francziaország. A köztársaság elnöke maga elnökölt abban az utolsó minisztertanácsban, mely foglalkozott az egyptomi kérdéssel. Francziaországnak nagy elégté­telül szolgál, hogy Anglia nem bit* boldogulni Egyiptom­mal. habár az utolsó két év alatt külsőleg igen is szivé-
ilyes volt a viszony a két állam közt. — Saját gyar­mat-politikájával is eléggé el van még foglalva Franczia- ország és Tonkiny számára újabb, körülbelül 40 millió franknyi hitelt fog kérni a tengerészeti miniszter. — A Napoleonisták, illetőleg Jeromisttík is mozognak és párisi 

levelezőnk közvetítésével közölhetjük legújabb kiáltványu­
kat a választókhoz, mely következőleg hangzik :«A nép előtt a royalisták ép úgy, mint a hamis republikánu­sok mindinkább gyűlöltebbekké válnak. Nem szabad hozzájárul­notok, kizsákmányolásaik elősegítéséhez, melyek amúgy is végük­höz közelednek. Számosak és igen fontosak a kérdések, melyek bennünket a radikálisoktól elválasztanak. De valamint mi, úgy ők is elismerik, hogy a souverain biró a nép ; valamint mi, ép ugy ők is a néphez fordulnak; valamint mi, ép úgy ők is az al­kotmányos revízió hívei. Ez okból és daczára, hogy igazságtalanok a Napóleonok magas emléke iránt, át vagyunk hatva annak szük­ségességétől, hogy mindenekelőtt háttérbe kell vonulni, hogy a a nép visszanyerje szavát. Es azért azt mondjuk nektek : Mindenütt 
hol szavazataitokat nem adhatjátok egy nyílt bonapart ista jelöltre, sza­
vazzatok a nép sauvera hutása mellett, szavazzatok a radikális jelölt 
mellett.*

Ang*olország*. Természetes, hogy az összes érdeklődés most az egyptomi ügy, illetőleg az ezzel majd foglalkozó követségi konferonczia körül csoportosul. A meghívást a konferenoziára Franczia- és Törökország kivételével az összes hatalmak megjegyzés nélkül fogadták el. Franczia- ország részvételét attól tette függővé, hogy az értekezlet ne csak a pénzügyi kérdéssel, hanem az Egyptomra vo­natkozó egész politikával foglalkozzék. Törökország pe­dig az értekezlet helyéül Konstantinápolyt ajánlta, mert az értekezlet ugy is csak folytatása lesz a két év előtti konstantinápolyi konferencziának. A konferenczia minden­esetre meg fog tartatni és reményük, hogy megegyezés fog létrejönni, habár az ellenkezőjét még optimisták is számításba veszik. A közzétett angol kékkönyv lénye­gesen hozzá fog járulni az angol kormány állásának megrenditéséhez. A kékkönyv súlyosan elitéli a kormányt, mely Gordon pasának egyetlen kérelmét vagy javaslatát sem vette tekintetbe és ezáltal előidézte a mai válságos helyzetet. Mikor Anglia végzett Arabi pasával, azt hitte, hogy ura Egyptomnak és ime a Máltái, mely átvette 
Arain örökét megmutatta, hogy jegyzékekkel nem lehet felkelőket legyőzni.

Olaszország*. A képviselőház szünetel ; egész Olaszor­szág a turini kiállításon van. Még mindig foglalkoznak 
Keudel német követ állítólagos beszélgetésével Deprelis mi­niszterelnökkel. Maga Bismarck herczeg ezáfolta meg a Germánia hírét: kijelenté, hogy Keudel márcz. 21-én nem beszélt Depretisszel és ugy ekkor, de máskor sem panaszkodott az olasz miniszterelnök a trieszti olaszok állítólagos üldöztetése miatt. Mindazáltal az olasz hivatalos lap is a Gazetta officiale is szükségesnek találta lenyo­matni Bismarck dementijét és azt a maga részéről is megerősíteni. E (lementik daczára is még mindig vannak hívői a hírnek, mert az irredentizmus oly tűz, mely el nem alszik és a hamu alatt tovább ég, különösen ha azt szítják. A hangulat általában olyan Olaszországban, hogy Ferencz József ideutazását kormánykörökben sem tartják opportunusnak a mai viszonyok közt.

Spanyolország*. A választások, mint előrelátható volt, a kormány győzelmével végződtek. Minden az előirt re- ezept szerint folyt. Canovas miniszterelnök reczeptje kö­rülbelül ez volt: «Kívánok 300 föltétlenül hű képviselőt, 100 ellenzékit, még pedig lehetőleg mérsékeltet, nehányat az úgynevezett dinasztikus baloldalból és legföllebb egy féltuczat republikánust». Tökéletesen igv történt. Megvan a 300 kormánypárti és 100 ellenzéki képviselő. Ha aztán valaki azt kérdezné, hogy mire jó Canovasnak a 100 el­lenzéki képviselő, azt lehet felelni, hogy ellenzék nélkül nem lehet alkotmányosan kormányozni és ily törpe mi­noritás mellett a kormány mindig keresztül viheti min­den szándékát.
Oroszország*. Az orosz lapok nagyon meg vannak elé­gedve, hogy az orosz pénzügyminiszternek Berlinben és mint mondják Bismarck herczeg hathatós támogatásával, sikerült 15 milliónyi kölcsönt kötnie. Csak meg ne bánja 

Bismarck «becsületes ügynökösködését», ha majd azt ta­pasztalja, hogy a milliókat egyébre és nem vasútépíté­sekre költi Oroszország. — Nagy feltűnést tett egy kö­zelid)!) megjelent könyv, melynek czime «Skobeleff». Eléggé ösmeretes e név az orosz török háborúból, a sipka-szo­roson vak) átkelése, majd Flcvna alatti hőstettei és végre két év előtti párisi szónoklatairól, melyekben nagy gyűlölet­tel nyilatkozott Németország és monarchiánkról. A könyv teljesen leálezázza azt a férfiút, kit az oroszok osztály- különbség nélkül annyira bálványoztak, — A Kaukázus­ban újabban a mellahk okoznak egy kis gondot a kor-



S Z E M L E 1 í). szám.4. oldalmánynak, vigv; hogy egyes vidékeken az ostrom állaimtól kellett elrendelni. A mellahk fanatikus beszédeket tar­tanak és a hakni kormányzóságban egy öreg mellahnak sikerült óriási izgatottságot kelteni azzal, hogy beszédeire még a kövek is könnyeztek.
Románia. Bratiano kormánvelnök és liozett i az el-%>lenzék vezére közt fuzionál is tárgyalások folynak, de ezek aligha fognak eredményre vezetni. — Küsztendzse, .laszi és Galaczból igen kedvezőtlen hírek érkeznek a gazdasági állapotokról. A vidék általában igen sokat szenvedett azáltal, hogy a kormány mindent elkövet Bukarest eme­lése körül.
Kelet-Rumelia. Aleko pasa már elhagyta Rumeliát «szabadság» czimén, de bizonyos, hogy nem fog többé visszatérni, legalább mint kormányzó semmi esetre, mertés aaláirt hatalmak ellensúlyozása daczára a Keleten még mindig az történik, a mit Oroszország akar.
Törökország*. A mikor nines kormányválság, Török­ország keveset foglalkoztatja a közvéleményt. A fényes portával úgy látszik leszámolt Európa és a török kor­mány is rajta van, hogy lehetőleg keveset foglalkozza­nak vele. — A trónörökösnár konstantinánolvi

nr>szors^c

• • 1 f f  f  f  f f 'közölhetünk még egy érdekes részletet, (ismeretes, hogy a trónörökösné látogatása a háremben az erre kitűzött na­pon elmaradt. Erre egy kis forradalom a háremben szol­gáltatott okot. A szultán ugyanis oly ajándékokkal hal­mozta el a trónörökösnét, melyek a háremben irigységei és ebből kifolyólag demonstrácziát idéztek elő, ugv, hogy a látogatást tanácsosnak találták elhalasztani.
SZÉPIRODALOM.

Alkibiadesz és Tímea bucsúja.
Alkibiadesz.Spártában egymást nem szabad szeretnünk, De Spártán kívül is van még világ.Athénbe viszlek téged diadallal,Fogadnak fényes oszlopcsarnokok Könyed táncokkal; csábitó zenével:A mirtusz berkek kéjes félhomályban Édes találkozóra hívogatnak,Szerelmi nemtők ránk mosol yganak És dévajul szökellnek ágrul-ágra Mint ifjú csalogányok, kik dalukkal Legszebb ábrándainkat felverik.Heh csábos szép lész, ha athéni ölt (íny Árulja el kacéran bájaid,Fehér rózsák dús fekete hajadba Deli felségesen fognak illeni !

Tímea.Mi lesz ott vélem? Az, mi Médeával !Sziklás honából őt kicsalta .lázon,De új hazát nem adhatott neki.Fényes Forintban kín volt élete,Mert minden ember tőle visszaborzadt S ő visszaborzadott mindenkitől.Vad gyűlölettel meggyűlő!te férjét,Átkozta szívből vészhozó szerelmét.S hogy elpusztítsa végképen nyomát is, Megölte gyermekét, aztán magát!
Alkibiadesz.Ilyen borzalmas álmokat ne álmodj !Te kedvesem vagy ! Légy olyan, minő én !

Nekem virágos Athénben csupán Játék az élet, pajzán, gyönyörű.Derzsák közt sima és pazar vagyok, Timi latok vad, edzett és komoly.Oh jöjj Athénba! En ujjáteremtlek!
Timea.Nem válthatok; mint te, szivet s hazát ! Az én világom Spárta egyedül.En nem gondoltam eddig arra, hogy Kívüle is van élet s milyen az?Csak ősi béreim közt lehelllem eddig, Nekem nyomasztó lesz Aliién lege.Ibi minden szép lesz is, de idegen lesz. Mikor bámúlom, elszorul szivem.Nincs olyen pompa, olyan vigalom.Mi Spárta képét lelkemböl kiűzze!Ibi véled mennék, akkor engemel Megölne önvád és megölne honvágy.

Alkibiadesz..lösz, ha szerelsz !
Timea.Tört volna száz darabraAz a hajó, mely téged elhozott!Örökre átkozott a perc, a melyben Megláttalak és megszerettelek!Es átkozott a szó, melyet kiejtesz Es csókjaidnak édes mérge is.Es átkozott te! Kínzóm ! Gyilkosom !

AlkibiadeszHa ingerellek, ha engem gyűlölsz,Akkor megyek.
Nem mégy ! Együtt balunk

Timea(megragadja) én metró !K.meg. —
Alkibiadesz.Halni? Dőresétr!Küzdjünk azért, bogy élhessünk együtt. Hadat toborzok, van sok frigyesem, Spárlára rontok, kódolásra készlem S uralkodunk mi kelten boldogan.Te még nem ismersz! Villámgyorsasággal Valósítom meg minden tervemet Te szép királynőm, nemsokára Ián Mosolygni fogsz bősz szavaid felett, lia édes órán visszamondom őket.S még akkor is, ha mi örökre vá Szerelmünket ne átkozd, de a párkai. Améri elvágja fonalát irigyen.Ne zúgolódj, hogy kínt hozott szivünkre, Meri üdvösségei is hozott dúsan.Az üdvösségért a kínt megbocsátom () mert veled van összeszöve és démbe hoz szünet len légedet.Ha minden veszve is. vigasztalódj. Szerelmünk egy verölényes sugar volt. Kietlenebb lelt volna nélküle Az élet és mi átkozzuk, hogy ellíin? Nem tart sokáig, a mi rendkívül Gyönyörű, édes. bűvölő, hatalmas.A mi szerelmünk hogy tartson sokáig? Mi úgy szerellünk, mint az istenek.

Korod a Bál.
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A védők királya.— Délamerikai beszél y. —
Jurat (in városa roppant: izgatottságban van. Alakosság ingerült, és türelmetlen.Attól tart, hogy A lsen a és jV Ura urakat, kiket rabló- gyilkosság bűntényéért, melyet a szerencsétlen Tbomáson oiy példátlan kegyetlenséggel elkövettek; egyhangúlag há­láira ítélt a törvényszék, még sem fogják felakasztani.A kormányzó oly lágyszívű ember, hogy attól tarta­nak, hogy az utolsó pillanatban még is meg fog kegyel­mezni a gonosztevőknek.A jó jucatániak pedig nem szerelnék magukat az akasztás kellemesen izgató látványától megfosztatni. soly

* '  ( Verényesek, hogy lelkiismeretük soha sem tudna megba­rátkozni a gondolattal, hogy valamely rablógyilkos más módon, mint bitóién végezze be bűnös életét.De ennek az izgatottságnak, mely az egész várost lázban tartja, a börtönben s a rémületcs tragédia bősei­nél semmi nyoma.Ezek bámulatos lelki nyugalommal pipáznak és bron- diznak az elítéltek czellájában, s egyre kinálgalják és jóizü adomákkal mulattatják a vigasztalásukra megjelent Ouekker tanári és az őröket, kik nem is utasítják vissza az elitéltek vendégszeretőt, jóizüeket nevetnek vidám ado­máikon és nagy tisztelettel s csodálattal szemlélik hideg- vérüségüket és az életet megvető közönyösségüket.A börtön nagy órája négyet üt, még három órájuk van az életre és a bünbánatra.A Ouekker tanár leteszi tehát kezéből a poharat és igy szól :— Sajnálom, hogy félbe kell szakítanom Nitra ur rendkívül érdekes elbeszélését, de kötelességem figyel­meztetni önöket, hogy már négy óra is elmúlt, s igy tána világ múlandóságáról és a , ha ugyan önök hisznek benne, mert nekem, őszintén beszélve, még mindig vannak némi kételyeim . . .
v— igaza van tanár úr, felelte Nitra udvariasan, ideje, hogy üzleti érdekeinket is megbeszéljük. Nemde Antonio ?Antonio, ki különben soha sem volt bőbeszédű em­ber, most sem szólt egy szót is, csak néma fejbólintás- sal hagyta helyben kollegája megjegyzését.-— On azért volt szives ide fáradni -— vette fel ismét a szól, a beszélgetésre mindig kész Nitra — hogy ben­nünket vigasztaljon és a halálra elkészítsen. Kérem vé­gezze lehetőleg rövidebben, mert utolsó pillanatomat nagyon megkeserítené, ha úgy kellene meghalnom, hogy történelem végével adósa maradjak önöknek. Majd meg­látják, milyen meglepő és érdekes — halálra fogják nevetni magukat.Azt hiszem — kezdő komoly ünnepélyességgel atanár — hogv önök már régóta nem viseltetnek elöité-

• • •leltei és ellenszenvvel az akasztóin iránt. Önök oly pá­lyát választoltak és futottak meg az éleiben, melyen a végkifejlődés ez a neme sokkal gyakoribb és valószínűbb, mint akármcly más életpályán, s igy mint gyakorlati és okos embereknek úgy vélem semmi kifogások sincs az ellen, ha tételüket, melyei cd vesztei tek, a bankár besöpri.Epén semmi, monda Nitra élőszóval, Antonio pedig néma lejből Hutással.Önöknek utolsó vállalata - -  folytató a tanár, po­harát kiürítve rosszúl sikerüli, rajta érték, megcsíp­ték és fel fogják akasztani. Sokkal gyakorlatibb és igaz­ságosabb embereknek tartom önöket, hogy sem (ellehetném, hogy kétségbe vonhassák azt, hogy már rég kiérdemelték

*elmélkednünk kellene kissi
MŰ rfílgii,#l

az akasztófát, s hogy most csak az fog történni önök­kel, minek — már csak a szegény boldogult Thomás érdekéhen is — már régen meg kellett volna történnie.— Nem értek ugyan tökéletesen egyet tanár úrral, de másfelől azt sem tagadhatom, hogy önnek is igaza lehel, azon szempontból természetesen, melyből a dolgot ön tekinti.— De megnyugszik benne?— Meg.— Igen helyesen. Higyjék meg nekem, hogy az önök helyzetében ez a legjobb eshetőség, a mi önökkel tör­ténhetnék. Önök renoméja teljesen tönkre van téve, az egész tartomány előítélettel, sőt gyűlölettel van eltelve önök iránt, s arczképeikët annyira híven közölték nem csak a tartomány, de az egész köztársaság, sőt az ösz- szes szomszéd államok hírlapjai is, hogy menekülés ese­tén is vendégszerető fogadtatásra sehol sem számi thal­nának s üzletük folytatásában mindenütt csak nehézsé­gekkel és akadályokkal találkoznának. Önökre nézve tehát az akasztófa az egyedüli menedék, az egyedüli megvál­tás, az egyedüli jó barát, természetesen rajtam kívül, a ki önöket az utolsó perezig nem fogja elhagyni. Nemde ezt belátják önök is ?Sem Nitra nem felelt, sem Antonio nem bólintott. Kétséges tehát, ha valóban belátták-e?A tanár hallgatott egy ideig. Feleletet várt, de miután nem kapott, töltött magának egy pohár brandit, s nyu­godt komolysággal folytató:— Legjobban sajnálandó ez ügyben kétségkívül derék védőjük Dániel Smith ur, ki valóban bámulatos buzgal­mat és tevékenységet fejtett ki, hogy megmentse önöket az akasztófától. Ékesenszólása bámulatos volt, de az utolsó tanú elrontotta a dolgot. Ha nem jelentkezik, önök ma valószínűleg száz mérföldnyire vannak Juca- tántól. Igazán sajnálom ezt a fiatal embert. Ügyes ficzkó, s leleményességével és furfangos csürés-csavarásaival már majd nem czéltért, s ha az unalmas Olaga nem avatko­zik a dologba, s nem fecsegi ki, hogy saját szemeivel látta önöket a boldogult Thomas ablakán bemászni, bi­zony nem tudom én — csak legalább egy nappal érkezett volna későbben. A törvényszünet beáll, s önök hat hetet nyernek. No de hagyjuk ezt, majd máskor több szeren­cséje lesz, mert meglátják önök, hogy ez a tiatal ember kinövi magát, csupa erély, csupa szellem.Nitra gúnyosan mosolygott, Antonio ugyanazt tette, s az őrök is kaczagni kezdtek,— Hocsánatot kérek nyelvbotlásomért — mondó el-%)pirulva a tanár. — Tudják önök, ez már olyan meg­szokott szólásforma. Csupán annyit akartam vele mon­dani, bogy Dániel Smith earriertfog csinálni .lucatánban. De hogy a dologra visszatérjek, mindenek előtt egy jó tanácscsal akarok önöknek szolgálni. Azon pillanatban; midőn .lónállián mester, ki megnyugtatásukra legyen mondva, valódi művész szakmájában és egyenesen az önök kedvéért utazott ide Duenos-Ayresből, mondom, azon pillanatban, a midőn Jonathan a hurkot nyakukra fogja alkalmazni, tartsák vissza lélegzésüket. Ez jelenté­kenyen siettetni fogja a dolgot. Legalább két-három per- czet nyernek önök.— Köszönöm tanár, ez jó gondolat — mondó Nitra megszorítva a tanár kezét. Antonio mit sem szólt, de ugyanazt cselekedte.lia ugyan nem szándékoznak szónoklatokat tartani. Én az önök helyében küllőmben nem tenném. A közön­ség oly ellenségesen vau hangolva önök iránt, hogy a
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legnagyobb ékesen szólással sem érnének el hatást,Helyesebb néma megvetéssel, bucsú nélkül távozniok, ez legalább boszantani fogja őket.Nem szándékozom szónoklatot tartani, — mondáNitra, s Antonio egy néma fejbollintással ugyan ezt az elhatá­rozását fejezte ki.— Annál jobb ! — mondá a tanár. — Van valami végső kívánságok?Nitra Antoniora nézett, Antonio Nitrára nézett, de egyik sem szólt. Ezt a tanár tagadó válasznak vevén, igy szólt:Nó most már rendben vagyunk, az ügyleti rész be van végezve. Nitra úr folytathatja elbeszélését.Nitra úr hozzá akart kezdeni, de mielőtt meglehette volna, egy fogházi hivatalnok lépett a szobába s vala­mit súgott a tanár fülébe.Ez meglepetve felugrott, s magukra hagyta a bámuló elitélteket.Váljon mi történt? kérdé inkább önmagától, mint Antoniotól Nitra, bár Antoniora tekintett.Nagy dolog történt. A kormányzó úr palotájában egy Salva Jakab nevű csavargó kinézésű ember jelentkezett, s egy — mint mondá — halasztást nem tűrő ügyben rögtöni kihallgattatást kívánt a kormányzótól. Oly sür­gősen követelte ezt, hogy a kora reggeli idő daczára a kormányzó elé vezették.Itt egész határozottan és nyugodtan kijelentette, hogy Nitra és Antonio Alsena urakat méltatlanul ítélték ha­lálra, mert a megboldogult Thomast nem ezek az úri emberek, hanem ő gyilkolta meg. Kész ezért a büntetést is kiáltani, mert lelkiismerete fölébredt, s nem engedi, hogy helyette ártatlan emberek jussanak akasztófára.A kormányzó bámulva tekintett a csavargó kinézésű emberre, s fürkészve vizsgálgatá, vájjon nem részeg vagy örült?De a csavargó oly nyugodtan és higgadtan viselte magát, mely ilynemű gyanút teljességgel nem igazolt.A kormányzó tehát nem tehetett egyebet, mint hogy rögtön hivatta a törvényszéki vizsgálóbírót.Salva Jakab ez előtt is ismételte állítását, s oly ki­merítő, teljes vallomást tett, annyi fel nem derített rész­letét fejtette meg ama rémes éjszakának, hogy a vizs­gálóbíró kénytelen volt igaznak fogadni a beismerést, annyival inkább, mert a gyilkosságot az elitéltek soha sem vallották be. A csavargót természetesen azonnal letartóztatták és békot vertek lábaira.Nitra és Antonio urakat pedig azonnal kivezették az elitéltek czellájából. Rögtön szabadon bocsátották volna őket, ha a gyilkosság mellett már reájuk bizonyult bűn­tényekért nem kellett volna újból törvényszék elé állítani.A Quekker tanár itt is meglátogatta őket. Nos — mondá örömmel szorítva velük kezet — mit szólnak önök e váratlan fordulathoz ?Nitra mit sem szólt csak vállat vonított, Antonio pe­dig még csak néma fej boll intásra sem tartotta érdemes­nek a dolgot.Eljöttem — folytatta a tanár •— hogy gratuláljak önöknek, s tudassam a jucatániak csodálkozását és bo- szankodását. Ha a palotát nem őrizné kétszázad katona, Salva Jakabot meglinkolnák!Erre Nitra nem álhatta meg, hogy gúnyosan ne mo­solyogjon, Antonio azonban még ezt sem tette.Pár nap múlva azonban újabb meglepő fordulat tör­tént ez ügyben.

A porkoláb egy reggel észrevette, hogy Salva Jakab­nak haja egy éjen át szint változtatott. rl egnap még koromfekete volt, ma pedig már vöröses. Azonnal jelen­tést tett.A vizsgáló bíró maga elé vezettette Salva Jakabot, s miután ő sem találta természetesnek e rögtöni színvál­tozást, s gyanúsnak találta a dolgot, fürdőt rendelt afogoly számára.Mikor Salva Jakab a fürdőből kijött már nem csak a haja, hanem a szakálla és bajusza is vörös volt, s atil­lában nem volt. többé Salva Jakab, — hanem DánielSmith a halálra Ítéltek védő ügyvédje.Miért cselekedte ezt ügyvéd úr? — kérdé szigorúan a vizsgálóbíró. — Tudja-e, hogy ez önnek sokba kerül­het? Ez szándékos félrevezetése és megakasztása azigazságszolgál tatásnak.Tudom, de azt is tudom, hogy most már hat hétig nem akaszthatják fel önök védenczeimel, s ez alatt meg­kérdhetem azt az embert, ki azon órában, melyben az állítólagos gyilkosság történt, Nitra és Antonio urakkal együtt madarászott a salmancai erdőben.A dolog csakugyan úgy állott. Hat hét előtt nem le­hetett Nitra és Antonio urakat felakasztani. A jó jucatá- niaknak akár hogy türelmetlenkedtek is, várakozniok kellett. Smith úr a védő ügyvéd pedig ez idő alatt eget­földel megmozgatott az ismeretlen tanú megkeritesére. Roppant díjt tűzött ki számára, s maga is össze-visszakutatta az egész tartományt.De nem találta meg, s igy Nitra és Antonio urak a törvénykezési szünet letelte utáni nap reggelén ismét ott ültek az elítéltek czellájában. Mint bátor férfiakhoz illik nyugodtan pipázgattak, itták a brandit és vártak a halait.Alig félórával a kivégzésre kitűzött idő előtt az «Océan» vendéglőse, ki egyszersmind egyike volt azon esküdteknek, kik Nitráékra a bűnöst kimondták, lelken­dezve rohant a kormányzó elé, s kérte, hogy az istenért végre ne hajtassa az ifélelet, mert Thomas gyil-koltatott meg, hanem r7, és ezelőtt fél órával betegen ugyan, de élve érkezett vendéglőjébe, hol azonnal ágyba feküdt.Gondolja meg mit beszél! — mondá a kormányzó — nem téved-e a személy azonosságában?Tévedni én ! — kiáltá méltatlankodva a vendéglős —- aki komája és harminezéves barátja vagyok Thomásnak.Mindjárt méglátjuk! — mondá a kormányzó — mert nekem is testi lelki barátom.Azonnal kocsira ült és rohant az Óceán vendéglőbe. Egy jól lefüggönyözött szófiában, mert a világosság sér­tette a beteg szemeit, csakugyan ott találta Thomas barátját.De nem mert hinni szemeinek, füleivel is meg akart győződni.Te vagy-e, csakugyan le vagy-e Thomas barátom? Hát nem gyilkoltak meg?A beteg nagyon gyönge volt, de azért lassú hangon ugyan, de biztosította barátját éleiben léte télül.A kormányzó rohant egyenesen a törvényszéki palo­tába, hogy a kivégzést megakadályozza. Ha öt percig késik, Anfoniot és Nitrát függve találja. Igy azonban maga tudatta velük az örömhírt, s azután újból visszavezet­te! te őket régi börtönükbe.Elképzelhetni a jucatániak bámulatát és boszankodá- sál e második csalódásuk miatt, lia a kormányzó nem
I'oly népszerű ember, talán fölkelés tör ki.Hát még három nap múlva, midőn Thomas ur annyira jobban lett, hogy maga mehetett el a vizsgálóbíróhoz,



7. oldal19. szám S Z E M L Elevenni elölte parókáját, s kijelenteni előtte, hogy ő nem Thomás — hanem Daniel Smith a Ni Ira és Antonio urak védője.Miért telte ezt ügyvéd ur? — kérdé a vizsgálóbíró.Mert oly törvényünk van, mely megtiltja azon bűnö­sök kivégeztetését, kik a halálfélelmet kétszer kiállották! S igy védenczeimet még is megmentettem !Smith ügyvéd törvényszék elé lön állítva, de az es­küdtszék felmentette őt, és kizárólag azon indokból, mert csak kötelességét teljesítette.Azóta a mennyi akasztófavirág van az argentini köz­társaságban, az mind Dániel Smithet választja védőjévé.
Balázs Sándor.

A  sors kegyenczei.(Regény. Irta Kvassayné Kun Melania. 1 Járóin kötet egybefüzve.Budapest. Dobrovszky és Franké. 1884. Ára 2 frt.)Kritikai objektivitás! Kz is azok közé a csudadolgok közé tartozik, melyeket mindenki magasztal és keres, ha­nem azért elmondhatjuk róla:Und ich pries und such te sie,A bér ach, ich farul sie nie!A legigazságosabb kritikákon is meglátszik a rokon­vagy ellenszenv hatása az iró egyénisége iránt. Ki tudna az objektivitás teljes ridegségével Ítélni a sors oly ke- gyencze felett, minő e könyv Írónője?Nem tartjuk feladatunknak, hogy mint a Wagner mes­terdalnokainak irnok-lantosa kegyetlen rovásokat tegyünk minden helyen, mely a regény sablonszerű szabályaiba ütközik. Megtették ezt helyettünk mások. Csupán egyet jegyzünk meg.A kompoziczió kerekdedsége lényeges a drámában, de a regény formáját épen legnagyobb mesterei annyira kitágították, hogy az alakok érdekessége, a festett han- gulatok és kifejezett eszmék gazdagsága a főkellékek, me­lyeknek minden egyebet alá kell rendelni. Cöthe «W il­helm Meisleré»-nél lazább kompozicziót alig ismerek, örökké váltakozó kalejdoszkop az egész regény és mégis a műfaj legmagasabb remekeihez tartozik.Kvassayné regénye kompoziczió tekintetében ép olyan. Hősnője a nemes, gazdag kedélyű szép Viola grófnő. Klsö idilli szerelme, mely egy ifjú erdészhez fűzte őt, a nagyvilágban vett benyomásai, nemes törekvései és ké­sőbb fejlődő igaz szerelme* érdekes vonásokkal festvék a könyvben. Minduntalan találkozunk uj meg uj alakokkal, kik mindegyikének megvan a maga regénye, de ezt a szerzőtől rósz néven nem vesszük, mert e regények, ki­vált Letenvey és Caralipjéé vonzók és csupán a halas, melyet a hősnő kédélyére, világnézete fejlődésére tesznek, hozza őket összefüggésbe a főcselek mén y nyel.Viola gróInőben az ifjú szerző eszményképét tárja elénk. Kóla mindenki csupán a rajongás hangján beszél: «Képzelj angyalt magadnak — mondja hvangelina ■ es előtted áll Viola grófnő, lia látod a csillagokat, gondold, hogy ilyenek az ő szemei, ha a rózsapirt, mely orczain olykor megjeleli, hajnal hasadásához, hajhullámait arany­ból szőtt napsugárhoz hasonlítod, ha egy rózsalevél érin­tésékor a grófhölgy bársony kezére gondolsz, ha hallod az erdő dalos madarait, melyek az ő ezüst hangjai utánozzák, ha a virágok kelyhére pillantva az ő elragadó, költői lénye tűnik eléd ; még ekkor sem léssz képes fo­

galmat alkotni Viola grófnő külsejének varázsáról, mely­nek széj) lelke teljesen megfelel».És az írónő egy perezre sem tévesztette szeme elől az eszményt. Viola minden szavában nemes, néha a hősies­ségig emelkedett. A komoly, férfias Thuray gróf egészen méltó hozzá. Igen szépen van festve e két büszke lélek fejlődő szerelme, küzdelme és boldogsága.Hogy a színezésben máris mily gyakorlott a fiatal írónő, csak két helyre utalunk. Coralie és Lelenyei ta­lálkozója Pompéji márványoszlopai és a sötét Vezúv kö­zött és a téli kerti jelenet.Szóval mi nem óhajtjuk, hogy a fiatal költőnő «fé­kezze meg» fantáziáját, de csillogtassa minél szabadab­ban többi regényeiben, melyeket érdekkel várunk.
Ay. akadémia.Az idei pályázatok az akadémia fejére a támadások egész özönét zúdították. Ezekre felel Gyulai Pál a «Bu­dapesti Szemle» legújabb számában. Aki az ő gondolko­zásmódját ismeri, az bátran megkímélheti magát a fá­radtságtól, hogy e czikket elolvassa. Rázogatása az orosz­lánbőrnek oly hangok kíséretében, melyek senkit sem hagyhatnak tévedésben aziránt, hogy nem oroszlántól származnak. E czikk czáfolásának játszi munkáját elvé­gezte a «Pesti Napló» hétfői száma, mi tehát nem vele, de az akadémia eljárásaival általán foglalkozunk.Annyi bizonyos, hogy az akadémia első osztálya, nem a nemzeti irodalom szine-javát foglalja magában, de mindazokat, kik vagy családi vagy társadalmi összeköt­tetés utján, annak hangadó embereivel benső viszonyban vannak.De nem ez a legnagyobb baj. Az irodalomtörténet bi­zonysága szerint irói klikkel gyakran hoztak üdvös ered­ményeket létre, és ellensúlyozták a hibákat, melyeket a kivüiük álló jelesebb irók mellőzése által elkövettek. Ha­nem baj az, hogy az akadémia első osztályának hang­adói (Jókairól és azokról, kiket az akadémia nem része­sít, egyébben, mint a hivatalos közlöny gáncsaiban, nem szólunk) képviselnek politikai és társadalmi és mindenféle irányokat, hanem irodalmiakat egyáltalában nem.Egy ideig abban a hitben voltunk, hogy az akadémia a már megállapított esztétikai elvekhez való ragaszko­dást képviseli a minduntalan előtörő, szeszélyes és múló áramlatok ellenében. De nagyon csalatkoztunk. Ha valami külföldön lármás sikert arat, tápod hatja az lábbal az Íz­lést, a mi akadémikusaink bámulattal hajlanak meg előtte. Zola és Augier igen nagy emberek a mi akadé­mikusaink szemében. És szóllhatnak valaki mellett a mű­vészet örök törvényei, jaj annak, ha anyagi vagy sze­méi vés érdekei nem hozzák az akadémikusokkal össze- köl telesbe. Hogy szoktak Gyulai Pál és társai Írásban és szóval nyilatkozni Dóczi Lajosról!A ki tarkaságokban gyönyörködik, az egymással hom­lokegyenest ellenkező elvek mily óriási halmazát szed­hetné ki ugyanazon akadémikusok bírálataiból különböző személyek felett.Tehát a mi irodalmunkban a hangadó szerepet azok viszik, kiknek semmi jogezimük arra, hogy aziradalom- lioz tartozzanak.S ez a fő forrása irodalmi bajainknak és gátja annak, hogy a magyar szellem alkotásait a világ elismerje.
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S P O R T .

A  vadászat i.Kétségkívül, a vadászat egykorú az emberiséggel; le­hat valamennyi foglalkozások közüli az első és legidő­sebb; meri mielőtt a spekuláns kereskedő körül hajózd a tengert — s mielőtt a művészetek és tudományok virág­zásnak indullak : már akkor alkotá a szűkség és élet fen- 
tartási ösztön az embert vadászszá; ezenkívül az éle­lem s ruházat megszerzése, s bizonyos vadfajok busa és bőrének (mint ruházatnak sat.) czélirányos fölhasználása, továbbá a vadak túlságos elszaporodása s ez által az emberre nézve veszedelmessé válása és ezek ellenében az önvédelem már kezdetben szükségessé lelie, hogy az ember önkénytelenül is vadpusztilóvá. legyen. Tehát ezen többféle czélok elérhetésére való töreked és, a melyek által a vadakat könnyebben elejthetőkké vagy elevenen megké­ri Illetőkké tenni igyekeztek : fejté ki idővel ama különféle 
módokat,, a melyek a szó szorosabb értelmében vett vadá­
szatnak neveztetnek.Később némely népeknél a vadászat már csaknem egyedül eledelszerzés czéljából gyakoroltatott és a vadak mindig jobban fogyatkoztak ; de a vadapadás végre azt eredményezte, hogy a vadászat a mi azelőtt szükség volt, 
mesterségre, végre pedig mulatságra változott állal.De nemcsak önvédelmi és élelem szerzési czélnak te­kintetett a régi emberek által a vadászat, hanem test­
edző hasznos foglalkozásnak is, mely a csaták küzdel­meire — mintegy jászva — elő!eyes kikénezést nyújt. Azonban valószínű, hogy a vadászat csak akkor kezdett nagyobb lendületet nyerni, a midőn a vas sziikségessé</e kezdetét vette.A  régi vadászat a mostanihoz képest csak kínlódás lehetett és a vadásztól oly tulajdonságokat követelt, a melyek hiányában kivihetlen volt sok esetben. A testi erő, 
ügyesség és bátorságnak a vadász legfőbb sajátságai közé kellett tartozni, a mely tulajdonokat leginkább az akkori 
gyarló fegyvernem a legtöbb esetben igényszerüvé telte, mert a vadászat csak egy lándzsa-, kópja avagy nyíllal volt gyakorolható: tehát a hiányzó segéd-eszközökel testi erő és ügyességgel kellett pótolni. Azonban a foly­ton jobban-jobban haladó kultúra — végre meghozta né­mely tudományok és művészetek nagyobb fel virágozását és oly eszközt teremtett a vadász kezeibe, a mely ad­digi fegyvernemeit kiegészítő — vagyis inkább csaknem egészen nélkülözhetőkké tette és képesítő hivatása köny- nyehb megoldására és ez azon időszakra esik, a midőn a lőpor és tűzfegyverek feltalálva lettek, a mely találmá­nyok nem csak a vadászatnak adtak nagyobb lendülolet, hanem egy egészen aj korszakot alkottak a hadászat tör­
ténelmében.A szó szorosabb értelmében vett vadászat feltalálásál közvetlen egyik- vagy másik népnek tulajdonítani nem lehet, mert a vadászai nyomára a legrégibb időtől fogva majd minden nemzetnél akadhatni, vannak ugyan lör- I én el. írók — a kik a phoeniriabelieket állítják a vadászat 
első feltalálóinak, a kiktől a többi népek eltanulták volna: de mindez csak állantőidnek lekinlendő.Az élővilágban Kain , 1 járnék és Ismael — nemkülön- b< n az utóbbinak három lia: ugyminl Mismaf huma ést j
bizsun igen gyakran vadászlak, résziül szükségből, résziül

mástól ellérőleg a vadászatban különnemű ügyességreis tett szeri, az kitűnik abból, miszerint mindegyik kii- lön-külön egyes melléknévvel ruháztálik fel, u. m. az első : 
finom hallásúnak ; a második : csendesen lopódzkodónak és végre a harmadik : fáiradhatatlannak,A régibb vadászok közé számítjuk még Sámsont, ki különösen sakál-farkast vadászott. Mózes l-ső könyvének X. részében Nimród említ tel ik, mint egy oly nevezetes vadász, ki a babyloni és arab lakosokat megmenté a nagyszámú veszedelmes vadaktól. — Több lörlénoliró ugyané Nimródot állilja a vadászai tudományának első 
feltalálójául és ezenkívül a legrégibb vadásznak. Kaby- lon tartományban ennek utódjai is igen nagy vadászok lehettek, mert Ninus és Semiramis palotáin (Kabylonlmn) több oly oroszlán- és leopárd-vadászalok vannak levéve, a melyeket ők tartottak.Aegvplomban már a gyermekeket is tanították a va­dászatra és az oltani föbbrendűeknek is igen kedvenez foglalkozása volt. így péld. Dárius királyról föl van je­gyezve, hogy oly nagy tisztelője volt a nemes sportnak, és oly büszke volt arra, hogy vadász, miszerint meg­hagyta, miként majdan állítandó sírkövére fet jegyeztessék, hogy vadász volt.Az idősebb s fiatalabb Cyrus is nagyban foglalkozol! a vadászai tál.A görögök a vadászat mesterségéi — illetőleg annak feltalálását Apollónak tulajdoniIják, a ki Vulkántól kapoll nyíllal Pylon sárkányt elejtő.A seythák már Nagy Sándor idejében nevezetes és igen. .gyakorlott vadászok vollak és ennek künnvebb gva-* i • ikőről ha tás a czéljából nagy vadászkerteket (vadasokat) ala­kitoltak és bírtak. Nagy Sándor macedóniai hadseregével, midőn Scythiába előnyomná voll, egy Pazária tartomány­ban levő nagy vadászkori be, moly kőfalakkal körülke­rítve és lesi lázakkal ellátva voll, — egész hadseregéve

peu ig sag és hogy Ismael e három lia egy-

bement és katonáival egvüll vauaszoKKa maiak iszonyú mennyiségű vadat ej lellek el, a melyet aztán a tábor föllakomázolt : ugyan e kertben, melyben négy
7 ,1 ' •  »év alatl vadászat nem tartatod : Nagy Sándor sajátke­zűkig ölt meg egy oroszlányt, a melynek elejtésében Lisi- maclius vezérével nemes versenyre kellek. //. Cur/ius

4*

Hu fus szerint, e vadászai négyezer darab vad elpusztí­tásával végződött.Voltak akkoriban igen nagy vadászkertek, a melyekbe a népnek szabad bejárás és ingyenes sport engedtetett. s annyi vadai ejthettek A. a mennyit elbírtak. ílelioyabalus különösen kitüntette magái o részben, meri Kómában igen nagy czirkuszl építtetvén és azl messziről hozatod fákkal művészileg erdővé alakítván, nagymennyiségű va­dakat tenyésztőtőll benne és a sokasod») slruezozok. szarvasok, vadbárányok ás egvébb vadakra mindenki kedve szerint vadászhalott. Tehát ebből is kitűnik, mi­szerint már az őskorban a vadászai nem csak egyszerűidőtöltés volt, hanem olyas valami, a mely nemcsak lisz-** •leletben részesüli, hanem magasabb mesterségnek, - s inkább művészeinek tekinteted : s oly ember, a ki vadíogással nőni foglalkozol!, szigorú megrovásban ré­szesüli, de sőt éli tölteted. \ronones, a párlusok királya ellen népe fellázad!, meri a vadászain! nem kedveié.Már a legrégibb időben voltak népek, a kiknél nem csak a lóriink, hanem a nők is foy/a/kozfak a vadászat 
mesterséyével ; ilyenek a Thule szigetiek, a kik magukat és kisdedeiket csupán vnflbörrel ruházták és emlő he­lyei! vadát! alól' velejével tömték.



S Z E M L E 9. oldal19. számA legrégibb vadászok közé számirtatnak még a perzsák, a kik nem csak nagy (indiai) vadászebeket tartottak, bá­néin nagyobb terjedelmű vadaskerteket is állítottak föl, kivált liabylon közelében.Voltak népek, a kik a vadászat ozéljára oroszlánokat és párduczokal idom} tot talc és azokat ebek gyanánt hasz­
nálták.A görögök, mint vadászok, leginkább kitüntették ma­gukat, a régi időben. A macedónok azon fiatal emberek­nek, a kik meg síkon vaddisznót nem ejtettek el, meg­öli ák, bogy errs közöm az asztalhoz támaszkodjanak.A krétaiak igen nagyra becsülték a vadászatot és bogy azt nem oly dolognak tekintették, a melyhez na­gyobb elméleti és elöleges gyakorlati tudomány nem szükségeltetnék: mutatja és eléggé bizonyítja az is, mi­szerint iljaikal (ízen művészetre különös tanítókkal ok­
tat fa/fák és koruk szerinti osztályokban, a mezőre küld-t*lék őket — tanítóik vezérlése mellett,A görögöknek saját választott vadászati istennőjük volt, a kit Illannának neveztek és vadászat előtt áldozatot mutatlak be neki, bogy pártfogásába vegye őket — ne­mes foglalkozásuk közben. Olyan férfiakat., a kik mint vadászok kitüntették magukat, nagy tisztelettel halmoz­ták el és égig magasztalták; és ezért iparkodott is min­den görög hős valami nemes tény által magát feltű­nővé tenni és önfejét dicskoszoruval övedzni körül. A többi közi ilyen dicsőséges vadász volt Anchises, ki sa­ját kezei által elejtett oroszlánok és medvék bőrén fe­küdt ; továbbá Herkules, a ki Némea oroszlányát ölé meg és Theseus, mint a ki Kréta borzasztó vadbikáját piiszlilá ki az árnyékvilágból. Továbbá nevezetesek még a régi történelemből Meleager, ki Aetolok közreműködé­sével — a hires kaledoni vadkant ölé meg: Cráesem válogatott vitézekkel ment Misyának vaddisznója ellen, hol fiát is elveszté, ki Hérádnak neveztetett.

Xenophon könyvének mindjárt első részében említi, hogy a kutyáikkal való vadászatok kezdői Dianna és Apolló 
lennének; továbbá felhozza azt is, miszerint Jlippolit lenne az, a ki a vadászit ódóikat feltalálta volna ; és Orion a ki a vad nyomozó kutyákat elsööli alkalmazni kezdette. Xenophon szerint Meleager vadkant, Perseus vadkecskét, 
Pastor szarvast és Pollux nyalat vadásztak volna, illető­leg ők voltak az elsők, a kik eme felsorolt vadnemekre a 
rendszeres vadászatokat meqkisérlették vagyis inkább fel­
találták.1 így látszik a görögöknél a veszélyesebb vadállatokra lett vadászat — szerfelett nagyrahecsültetett és pedig nemcsak azért, hogy legkellemesebb szórakozást nyújt,, hanem azért is, mert egyedüli alkalom volt, a csatán kivid, a vitézi bátorság bebizonyítására; s hogy nem csu­
pán az erőre fektették a fősülyt, az világos Appián , 
Arrisan  és Xenophon könyveiből, hol föl van jegyezve, miként a görögök a mesterséges fortélyt a vadászat fő -  
tudományául tekintették síd ért ennek megtanulására az ifjúság nagyban lörekedék és minél nagyobb képzettsé­get elérni óhajtott.A rómaiak is nagy vadászok voltak és vadászati mód­juk nem sokat különbözött a görögökétől. A vadak köny- nyebb megkorilbélésé tekintetéből szintén különféle for- lélyos módokai használtak s főszerepet játszott náluk a 
háló, továbbá a verem és égő szőréinek; s hogy mind­ezen felsorolt s máig is gyakorlatilag ismeretes vadászati módokat s ik e r r é  gyakorolták, azt bizonyítja Sámuel 
PitiskusLexic.Af iga datum 7. II. Kézi fegyvereik csak oly gyarlók voltak, mint a görögökéi, mert nyil es gerejen kívül más nem igen állott rendelkezésükre. Ilorácz sze-n

rinl — ámbár a vadászat csak a pásztoroknak volt fog­lalkozása, de később a nemeseknek is kedvencz mu­latsága lön — mielőtt a vadászatra indultak, a vadászat nem tőjének különös fogadásokat tettek, hogy fáradozásai­kat majdan siker koronázza; s ha csakugyan kívánsá­guk teljesült, és bő préda jutalmazá igyekezetüket és fá­radalmaikat, akkor az elejtett vadak egy részéből áldo­zatot mutattak be és vadászfegyvereiket az oltárra ag­
gatták.A rómaiaknak kisebb-nagyobb vadaskerljei is voltak, a melyekben különféle állatokat nagymennyiségben te­nyésztőnek; az ily vadtenyésztő helyek többnyire ma­jorházaik közelében léteztek.Az állatvadászaton kivül volt a rómaiaknál egy a maga nemében sajátságos vadászati mód, a melyet méltán 
emhervadászatnak nevezhetni : ugyanis ez abból állott, hogy különös — e czélra épített czirkuszban, némely emberek fenevadakkal, avagy egymás közt véres viasko- dást vittek véghez — a nézők nagy mulatságára, me­lyek a győztest — lett légyen az ember avagy állat — harsányan megtapsolták. Persze az efféle viadalokra ön­szántából nem vállalkozott senki, vagy csak igen rifka esetben. Az ily egyenetlen harczok a legtöbb esetben 
kényszer utján jöttek létre; ámbár a rómaiak a viadalok győzelmes hőseit, a valódi harczi bátorság eszményénekAz efféle kényszer-küzdelmeknek többrómai császár is hatahpas pártolója volt és ápolása nemkülönben fentartására minden befolyásukat felhasz­nálták; legjobban kitűnik közülök Augusztus, Caligula, 
Nero, Ju liu s , Claudius. Dominitán és Titus, a kik csaknem a szenvedélyességig találták gyönyörűségüket eme kegyetlen tragikomédiában. Dominitán' több ízben 
nőket is kényszeri tett az ily harezokban résztvenni. 
Titus pedig — Jeruzsálem elpusztulása után — zsidóikat.
küldözgetett széjjel az ily féle küzdő vagy is inkábbmártír ezirkusok számára (most is tellenék erre elég a mi zsidóinkból !) De végre ütött a végórája eme átkozott embergyilkoló színköröknek, hol a vadállatok az embert a közönség ujjongásai és tapsai közt marezangolák széj­jel, végre Anastásius megelégelte e vérfagyasztó viada­lokul és örökre beszünteté, sőt szigorúan megtiltá.A rómaiaknál és az akkor élt népeknél háromféle va­
dászat volt divatban és pedig először az ál latvad ászát, a melylyel foglalkozók különféle vadállatokat ejtettek el: ezen vadászat másképen Venatio animaliumnak is ne­veztetik ; másodszor divatban volt a Venatio arenaria (küzdés), t. i. a midőn némely emberek kényszer utján — ritkán önszántukból —■ kénytelenek voltak erre alko-

Vtolt színkörben oroszlány, tigris vagy egyébb íénevadak- kal megvívni (a mely viadal többnyire a szerencsétlen viador borzasztó halálával végződött): végre pedig divat volt még a Venatio hominum oppress!va (embervadászat), az az, az erősebb hatalmaskodása a gyengéken.A vadászok a következőkép neveztettek : úgymint In ­
vestigator (nyomozó) : Lndigator (leskelődő) • Alatores (a kik a vadat többnyire lóháton hálóba üz ) és végre 
Pressoirs (a kik a vadállatokat addig üzé;1dmjták, mig teljesen kifáradtak és tehetetlenek lettek), k-

Lakatos Károly.A  lói doni i tűsről.
llövid vastag nyakú lovai' hajmásánál eleinte meg kell engedni, hogy ne csak a lej de a nyak is hajolják — azn  n  t i ’ t i # »ily lovaknál az eljárás következő — a belső szárral a



10. oldal S Z E M L E 19. számló orra majdnem a lovas térdéhez hozandó, a külső szárral pedig a nyak lassankint ismét az egyenes állásba hozandó vissza, hogy az alsó csigolyák egymás fölébe jussanak, s hogy csak a legfelsőbb csigolyák hajoljanak meg. Ha nem igy járunk el, de mindjárt csak a fej és nyak összeköttetése közötti hajlitást erőszakoljuk, a ló farával kifog törni, ezt pedig az erőszakoskodó nyers lo­vas a czomb és sarkantyúval fogja megakadályozni, hi­bát a ló csak a félelem következtében fog állani — azon ló pedig mely fél, megmerevíti ma­gát és soha sem hajlik meg kellően.Az oly ló nyakát, mely félelmet mu­tat, s nyakizmait megmerevíti a külső kézzel kell bizalomgerjesztőén megsimo­gatni, s a külső szárakat csak akkor, lassankint hatásba hozni lia az a belső száraknak jóakarattal engedeti.Renyhe (schlaff) nyakizmú, nehézfejü lovak a belső szárra szoktak feküdni, ezI a külső szárnak gyakori félvisszatartá- sával (halber arret) lehet ellensúlyozni.Igen megkönnyíti a hajlitást fia belsőkezünket a szár előtti mélyedésbe Iá-
*masztjuk, s a külső szárral hátrafelé mű­ködűnk ; ha az ily eljárás melled a ló fejét jól hajlítja, de nyakát kifelé görbíti, akkor jó lesz a külső kezet a nvak-' Vtarajra (Kamin) támasztani.Ha a ló enged a szármeglHízásnak, a kézzel csendesen kell maradni s meg­várni mig a zablát rágja (abkommen) éppen mint a szárakon való támasz- kodásnál illetőleg állásnál mondatott — s aztán engedni kell a szárakkal.Nem lényegtelen befolyással van a ló hajlékonynyá tételére, ha arról az oldal­ról adnak neki enni — a mely oldalra nehezebben hajlik, s ha az istállóban oly helyre kötik, honnan azon oldal felé kell gyakrabban vissza fordulnia a mely oldalra nem hajlik oly könnyen pl. ha a ló jobbra nem hajlik oly jól mint balra, az istállóban balról a legszélső helyre kell kötni, honnan ha az istálló belsejébe akar látni, okvetlen jobbra kell hogy fejét fordítsa.Előmozdítja a hajlékonyayá tételI az is, haa lovat lovaglás előtt nehezebb olda­lára kikötik; a külső oldalon a szárat valamivel magasabbra kell kötni — hogy nyakát el ne főidithassa — Inl rövidre azonban nem kell kötni, mert túlrövidre kötve nem rághatja kellően a zablát (abkaun). Igen hibáznak azok kik a ki­kötést értelmetlen lovászokra bízzák kik meggondolatlan tővel túlerősen kikötik a lovat és rá sem néznek többet, mert a ló gyakran ránehezedik a szárakra — zódik a szártól — s ezt meg kell

magától hajlékony lesz, ezen elavult theoria követői a legtöbb lovat csökönössé s hátsó lábait tönkre tették. — A ló nyakát és fejét kell mindenekelőtt olyan állapotba hozni, hogy általok a többi részekre hathassunk, jobbra és balra egyaránt hajlékonynyá kell tenni a fej és nyak kö­zötti összeköttetést s a nyakat csak' annyim feligazítani a milyen föl igazi I ássál a jobbra és balra való hajlitást legkönnyebben elviseli;ha aztán a ló oldaljárások — for­dulatok hátraléjítélés s minden járulód, ütem, egyszóval

vagy visszahu-
r /  \ fivesszővel való gyenge érintés által, vagy a lónak előre- huzása — előre léptetése által.Elavult Iheoria az, mely szerint az első leczkék alkal­mával a nyak és fej szerfelelli feligazilása által a ló hátsó részeit süllyeszteni kell — abban a hitben, hogy a fej és nyak közötti összeköttetés ennek következtében

A m erikai h ázasélet.
«minden körülmény közötti helyes vezetés folytán hátsó részeinek csuklóiban hajlékony leli — nyaka magától lel fog igazodni — annyira a mennyire alkata megen­gedi s ez lesz a feligazilás helyes mérve.Bármily hasznos legyen is a ló nyaka és feje Intésének hajlékonyá tétele szempontjából az ugy- nevezell loíejhajlilas, melyet leírni igyekeztem, az nem ! elegendő — ki kell azt egészíteni avval, hogy a ló állás-
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és mcnésközben a szárakra támaszkodni tanuljon, meri az álló helyben való lovassal vagy lovas nélkül eszkó- zólt hajiitás haszna tökéletesen ritilIiIikálódik. Ha aztánmenésközben a lovas a szárakat nem működteti megfe­lelően —- a hajiitásnak fontos kiegészítő része a he­lyes vezetés —- az idomitónak azon kell igyekeznie, hogy a ló a szárakra támaszkodva tudjon állani, s menni is — a legtöbb mindennapi lovas a lépésben való lovag­lást pihenésnek tekinti s szár nélkül hagyja tanítványát a lovardában körüljárni —• ha nem megy más járásban vagy oldaljárást nem csinál, pedig a ló bajlékonynyá téte­lét nagyon elősegíti a lépést lovaglás — melynél gond- fordítandó a lónak a szárakon való támaszkodására — s a fordulatoknak a helyes segítségek következtében! meg­tételére.
Ausztriában tavaly az osztrák földmivelési minisztérium sfatisz- ikája szerint 1,025,808 nyulat lőttek, mintegy 00 ezer db özet, szarvast és zergét s közel másfélmillió db szárnyas vadat.
Hattyúk szállottak, óriás csoportozatban Königsberg közelébe. Körülbelül 2—3000-en lehettek, a vadászat azonban sikertelen volt.
Bellegard marquis egy nemzetközi vadászati, halászati és ma­darászai kongreszszust tervez. A budapesti országos iparkiétiIiIás miatt ép Budapestre kívánta tenni. Azonban engedett a bécsiek rábeszéléseinek, és 1888-ra Pécsbe tűzte ki.
Pétervárott nagy nemzetközi vadászkutya és sólyom verseny lesz. A legnagyobb cíij, 500 rubel, valószínűleg sokakat fog versenyre izgatni.

Vegyes sporthírek.
A tavaszi lóversenyek első napján körülbelül 5100 forintra ru gólt a versenyek dija s mégis kevéssé voltak érdekesek. Kedvelt ló nem igen futott; csalódást is okozott az Esterházy-dij, mert a nevezések visszavonása után az egy pályázó walkooverben nyert. A verseny végén kicsibe múlt, hogy szerencsétlenség nem történt. Az akadály-versenynél ugyanis a két pályázó egymás mellett ha­ladva, a második vizes ároknál összeütközött s lovastul árokba estek. «Angeoletle» lovasa hamar nyeregbe ugrott, mig «llimmel- blau» vissza szaladt. Az első ló igy nagy előnyt nyert s könnyen érkezett be elsőnek. Más baj nem történt, mint hogy a lovasok akaratuk ellenére hideg fürdőt vettek s «Hiinmelblau» az esésnél kissé feltörte a lábát. A versenyek lefolyása ez volt : Megnyitó- 

verseny. Handicap, 1000 frt díjjal. Távolság 1(100 méter. Hat ne­vezés közül négyen indultak. Elsőnek gróf Schlick Ervin „Stnrm- 
vogelu-ja érkezeit : második Eáy-Halász Gifla «Munkás»-a. harma­dik gróf Erdődy Károly «Arvá»-ja lett. Kísérleti vei'seny. 2000 frank dij. Távolság 1200 méter, Nyoloz nevezés közül hárman indultak. 
Captain Violet „Edyaru-ja könnyen győzött Blaskovics Miklós » K í rál y íi » -j a ellen, mely után idősebb gróf Henckcl Hugó «Sun- ris»-e lett harmadik. Kétévesek versenye, 1000 forint díjjal. Távol­ság 950 méter. Tizenhét nevezés közül tizenegyen indultak. Több­szöri sikertelen indítás után gróf Schlick Ervin „Kunslu-)& lett első, utána id. gróf Henckcl Hugó «Peregrin»-je, majd báró Sprin­ger Gusztáv « Bellwether»-je érkeztek a czélhoz. Észté rházy-dij. 525 forint. Távolság 2400 méter. Hét nevezés közül csak gróf Festetics Tasziló «Berzenczé»-je járta be egymaga a pályát, Gát­
verseny 700 forint díjjal. Távolság 2400 méter. Hét nevezés közül 
Eáy-Ualász G id a )tPedriflu-j& igen szépen nyert herezeg Auers- perg Ferenc.z «Fair Play»-ja és báró Tvvickel Ágost «llunzen- bruder»-e ellen. Akadályverseny 1000 frt díjjal. Távolság 4800 mé­ter. Heten neveztek, de csak kelten indultak. Az említett esés után herczeg Anerspery Enyelbert *Angco/ct/e»-jc könnyen nyert gróf Eszterházy Miklós «Ilimmelblau»-ja ellen. Második nap az egyes futamok ily sorrendben végződtek : Az 1000 l’rlos Handirap-va (1200 méter) pályázott bárom ló. n. m. gr. Schlick Ervin 5é'sp. k. Can villa gróf Sztáray János név. gr. Ilunyady Imre Hé. sg. k. Donna hit vira s a Gaptain Violet Hé. sg. k. Angela. Jó paceben vezetett Donna Elvira, utána nyomban Babette, hátul Angela. Az egyenes vo­nalra befordulva, Angela javított helyzetén s elébb a második lo­vat leszorítva, a vezetővel ereszkedett derék küzdelembe, melyből a czélnál három boszszal váll ki elsőnek Donna Elvira előtt ; rossz harmadik Babette. Totalisateur 5: 25. Az «. Egyesült nemzeti dij 7000 frankja csak négy bárom éves lovat csalt ki a gvepre. neve­

zetesen : Blaskovics Ernő Pásztor-AI, br. Springer Gusztáv I /- y/m-ját, M isaffil s a gr. Ilunyady Imre Mehd! ist-yiú. Vezetett igen erős paceben Metallist, utána Pásztor, Vinca Misa bálul. A nye­rőoldalra bekanyarodva. Vinea nyomni kezdte a Favoritét, majd egy ideig derék-futásban haladva ezzel a lávoszlop előtt kísérletet tett. a vezető esélyét tönkre tenni, mi azonban nem sikerült, mert Metallist, noha küzdelemmel, egy boszszal győzött ; Pásztor, V inea mögött, harmadiknak érkezett be. főfal 5 : 10. Az asszonyságok dijáért (500 cs. arany) kél ló mérkőzött : Blaskovics Ernő 4 e. p. m. 1 'it ez és gr. Sztáray János Kéthely 4é. pej méné. Vezetett szép iramban Vitéz, pár boszszal hátrább, tartva, Kéthely. Igy ha­ladtak egészen a távoszlopig, a midőn utóbbi felkíizdte magát \ i- téz mellé s fej-fej mellett vágtattak befelé, mig végre, heves tusa után Vitéz egy nyakkal győzött a derék Galaclysirimén ellen, to­talisateur: 5: 18. A «Széchenyi-dij» 100 cs. aranyáért hármas me­zőny alakult, u. m. Blaskovics Ernő öé. sg. k. Gyöngyvirág, gr. Sztáray János Oé. sg. k, Kisbaba és gr. Festetieh Tassilo id. p. m. Berzencze. A vezetéssel Berzeneze ugrott el, hatalmas paceben mutatva az utat Kisbabának; Gyöngyvirág a háttérben. Az állvány átellenében utóbbi fölnyomult a másodikhoz s elhagyva ezt, az elsővel élénk harezba ereszkedett, s a lávoszloptól kezdve (ölszök­kenve a mezőny élére, kilenc/, hosszal tetszés szerint nyert : Ber- zeneze utolsó. Totalisateur 5: l(í. Aztán a Mezei gazdák versenye következett. Tizennégy ló állt ki a gyepre s első lett Liiez István Desli lakos 5é. p. h. I’ideróni, második a Szügyi Sándor pesti la- <os öé. p. h. Kese, s harmadik a Gröli I. pesti lakos Hé. fekete h. Lila. Záradékul az 1000 frtos akadályversenyre csöngettek, mely díjért csupán két ló pályázott: br. Tvvickel 4é. p. m. linnzenbrnder és Mr. G. Wood (Luczenhacher ur) id. p. in. (1onfrater. Először együtt indultak amúgy «kutya-ügetés»-ben. majd rövid galoppban. Minden akadályt igen szépen véve, rendesen pár lóhoszszal Gon- fráter járt elől, de az akadályokat csaknem egyszerre ugratták. Végre a lávoszlop előtt kevéssel gyorsilák iramukat s együtt vág­tatlak befelé, hevesen küzdve az elsőségért, melyet Bunzonbruder másfél hozszsal biztosított magának. 'Totális. 5 : 9.
Az országos magyar vizsla-egyesület megtartotta alakuló közgyűlését a nemzeti lovardában Eszterházy Béla elnökiedé alatt hazánk legismertebb vizslászainnk és kulyahnrálniiink jelenlétében. A közgyűlés első tárgyát képezte a Ilanvay Zoltán állal szerkesztett alapszabályok tárgyalása. Az alapszabályok en bloc elfogadtatván, megválasztanak elnöknek Eszlcrházv Béla gr., alelnöknek llanvav Zoltán, igazgatónak Szalacsv Sándor, választ mányi tagoknak: l\á- dasdv Ferencz gróf, Kehdi Károlv. Ibirczv Isiv;in, Kazy Lázár. Je- szenszky István. Panlocsek Bezső. Eisen Manó. Szapáry ívéin gróf. Podmaniczky Géza báró. Yilághy János. Festetics Tasziló gróf. Jancsó Gyula (egyesületi ügyész), titkár Egervárv Gyula. Ezután elhatározták. hogy az egyesület védnökéül Budolf trónörököst ké- rik fel. llanvav Zoltán előterjesztésére határozatba ment. hogy az osztrák kynologiai egyesülettel kartell viszonyba lép a magyarvizslaegvesülel. különösen a mi a törvénykönyveket illeti. Az. egye-

* '  » » * ' •síi lel i tagok száma jelenleg meghaladja az ötvenöt; azok. kik az egyesületbe lépni óhajtanak, ebbeli szándékukat egyelőn' Eszler- luiz.v Béla gróf elnöknek jelenthetik be (Séirosd. Fohérmegyo.)
Érsekújvár és vidéke sport kedvelői f. évi május hó 18-án tárgya- 

loglási versenyt rendeznek, melyre a részlvcnni szándékozók f. év- május hó 12 i g alulírott bizottsági titkárnál jelentkezhetnek. A gyalogsági, távolság 88 kilométer és pedig Komáromból (a Yág- bídfőtől) Érsekújvárba (a Nyilra hídig). Indulás Komáromból ti órakor reggel. Úgy az indulási- mint a végpont lobogókkal lesz jelezve. Dijak : I, dij (> drb arany. II. dij 8 drb arany, Itt. dij 1 drb arany érez díszítésben. Sorrend : 1) Indulás Komáromból (Véig hídfőtől) pontban (> órakor reggel. 2) Díjkiosztás a versenyzők be­érkezte után. 8) Társas ebéd d. u. 1 órakor Érsekújváron a Bit tó­féle vendéglő éttermében (egy teríték 1 frt 50 kr). 4) Tánczestély az «Arany Oroszlányhoz czimzetl vendéglő termében esti 8 óra­kor. melyre a hölgyek kartonruhábnn megjelenni kéretnek. Belépti dijak: Ersekújvárott a Nyitra-hid előtti bekerítft térségre 80 kr. A tánczestély re személyenkint I frt 50 kr. A tiszta jövedelem jóté­kony czélra fordít tátik. Feltételek: 1 ) Jelentkezhetnek mindazok, kik eddig első díjat nem nyertek. 2) Az első dij csak az 5 órán belíil érkezőnek adatik ki. 8) A versenyzőknek a futás vagy ugrás nincs megengedve, szintúgy a gyaloglási elősegítő segédeszközök használata sem. 4) A versenyzők útközben ruházatukban könnyí­tést nem lehelnek. 5) Tétel 8 frt. mely a jelentkezéssel egyidejű­leg fizetendő és vissza műn adatik, (i) A versenyzők állal ez al­kalommal viselendő jelvények sziliéi bejelentendők. Érsekújváron. 1884. évi áprilhé) 28-án. A rendező bizottság nevében : Ilofer Fe­rencz, elnök. Ee/i.c János, alelnök. Galgéczy Gyula, titkár.
A pozsonyi lóversenyen a közönség szép számban jelent meg, a sport világ is tekintélyes számmal volt képviselve. A versenynek különös érdekel kölcsönzött, Mária-Terézia és Izabella főherczeg- nek. továbbá Károly Lajos, Lajos Viktor és Frigyes főherezegek



19. szám S Z E M L E 13. oldal.cs az Oraganzai lierczognek jelenléte. A verseny lefolyása kíilön- hen a következő volt: Gátverseny (700 Irt. 2400 meter) Twiekel Ágoston báró Riinzenbrmlerje könnyen nyert ; Mr. (1. Wood Wal­le nrodj a 2-ik. Tránkel Arthur flidn. Garmenje 3-ik volt. A nagy akadályversenyben (2000 írt, öOOO meter) Kszlerbázy Miklós gr. Himiiieíl)lan-ja könnyen győzött, Capt. George Ancona-ja 2-ik. Harkányi János Dórá ja elbukott. A esászár-dijat (300 arany, 4800 méter), Dőry Lajos Timelkam-ja tetszés szerint nyerte meg ; Va- cano Cam. százados Forgó-ja 2-ik volt, Forgó ellen óvást emel- lek ; Mr. Sopely My-Sbarp-ja felt áriától t. A polgárdijat (akadály- verseny. 1000 (VI 4000 meter), Harkányi János Dorá-ja könnyen nyerte. Twiekel br. Infantinja ellen, mely a versenyben elbukott: Sbavel J. Lnmpaei-Vagabimdiisa feltartatott. A Reiterelni) eladó akadályversenyben (700 Irt 4000 meter) Eszterbázy Hál berezeg Rravienkája másfél hosszal győzött; Tránkel A. főhdn. Chaffja 2-ik. iíj. gr. Wilezek János The Sizer-je 3-ik volt.
Herkules-dij.' A «Herkules» I est gyakorin I i közlöny szerkesz­tősége, a testgyakorlatok terjesztése érdekében a különféle verse­nyekre tisz,leletdijakat ad. Az első dijat az atblelikai klub e havi viadalán a súlyemelés győztesének fogják kiadni. Ugyané lap leg­újabb száma llarll I. vivómesférnék s a budapesti verseny győz­tesének, Rranc.be Janka kisasszonynak arczképél közli, megemlítve, bogy íi vivónők a nőképző-egylet c havi iinepélyén vendégszere­pelni fognak. Az Orczykertnek az alblclikai. klub részére átenge­dett helyét a honvédelmi minisztérium a Ludovika-akadémia nö­vendékeinek gyakorló térül szánta s igy a klub alkalmasint más helyet kap a kertben. Ottani jelenlegi verseny-pályáját 1000 frt. költséggel rendezte be. Ugyancsak a «IIerkules»-ben olvassuk, bogy a múlt hó első felében hócipőkkel volt versenyfutás Lappiam! ban. A versenyzők óriási gyorsaságot fejtettek ki s az első dij nyertese, a Grönland-utazó Hava Ears Thourda, a huszonnegyedfél mértföld- nyi pályát 21 óra alatt tette meg. beleszámítva a másfélórai pi­henést is. Több jutalmazott a verseny előtt még fi—4) mérföldet futott be, inig a versenytérre ért.

Farkasok garázdálkodása. Avasujváros és Mózesfalu községek határán Szalmái' megyében a farkasok annyira elszaporodtak, hogy lábasjószága elveszt bélésé miatti félelmében a lakossíig teljesen meg van remülve. A kiéhezett állatok Mózesfalu határán két marhát, Avasujváros határában >edig hat lovat téptek széjjel, sőt oly annyira vakmerőkké lettek, íogy a mull napok egyikén a Tar- hídja mellett, nyílt országút közelében a sertésnyájat legeltető Sclyeby Gyula birtokos kondásának szemcláttára két vakmerő fe­nevad a nyájra tört, s az egyik bevárta, inig a serény kondás vasvillájával agyonverte, erre aztán a másik megfutott ; egy asz- szonyt pedig a falu közeiéig ordítva kisért a farkas és az elő- sietők zajára futott meg. A lakosság, bár a téli takarmány elfo­gyott, nem meri marháit kihajtani mindaddig, mig a farkasok ki- puszi itása e.zéljából hajtóvadászat nem lesz.
Rövid sporthírek. A (/őrzi fif/cfom'spin/cl' népünnepre emlékez­teinek. Körülbelül 20 ezer ember jelent meg a nézők közt.— AV 

hraiir. a hires angol sculler legyőzelése Nallace Rósz allai nagy feltűnést kellett világszerte. A iiiimi ln/jósra-w iii/ck ez idén si­kerül lek. A szélcsend és a tenger nyugalma nagyon kedvezett nekik.Halászati hírek.
A lazaczfogas Skóciában igen sikeres volt. Egy szenvedélyes lazaczbalász 17 nap alatt 93 darabot logoit 740 angol font sulylyal.
A Hungerfordi halászég>esület a baltenyésztés emelésére leg­utóbbi gyűlésén számos rendszabályt hozott.— A hallétrák segélyé­vel Mr. Mac Donald számos oly helyen meglepő sikert aratott, hol eddig a halászat egészen meddő volt.

szó hazánk gazdasági viszonyairól.• t/A legtöbb akadályok, melyekkel a gazdának ina lép- len-nyomon küzdenie kell, hogy láradalmas munkája után csak valamelyes eredményi is lelmulalni képes legyen, szerény nézetem szerinl : a pénzszükseg. a kezieró-hiaiiy

Mily kevés gazdái találunk hazánkban, kik megfelelő tökével rendelkeznek, kik egyéb kiadásaikon kívül — készpénzzel fedezhetnék birtokukban, az egy gazdászati éven át fölmerült sok mindenféle költségeket. — Azért természetesen nem vonható felelősségre azon birtokos, ki elődeitől egy termőerejéből kizsákmányolt, földbirtokot örökölt, mely birtokot. — adósságokkal túlterhelve — csak nagyon gyengén ellátott fundus instructus-sal veszi át. De aztán az ily birtokosnak feladata az lenne: hogy szántóföldjeinek termőképességét emelné, a rendelkezésére álló legolcsóbb eszközökkel. Trágyázná, mivelné azt egy­általán rendszeresen : instruálná a kellő eleven jószággal és gazdasági eszközökkel ; továbbá, hogy elődeinek hibá­jába nem esve: ne pazarolna, hanem íi szó szoros értel­mében takarékosan gazdálkodna.A pénzszükségben szenvedő gazdának, hogy költségeit fedezni képes legyen, természetesen kölcsönhöz kell fo­lyamodnia, azaz: pénzt kell teremtenie minden áron: Magyarországon pedig a pénz nagyon drága lévén, a gazdának, mint a tüztől, úgy kellene a kölesön-fölvétellől őrizkedni; mert legtöbb esetben, a gazdálkodásába fek­tetett tőkének egy évtized után mutatkozott átlag tiszla- lmszna körülbelül kevesebb, mint amennyit ő, hazai pénzintézeteinknek, kamatképen fizetni kénytelen. De ha az intézetbeli pénzt drágálja, vagy ahhoz nyúlni restell, akkor a két rossz közül bizonyosan a rosszabbikat vá­lasztja: előre adván el magánkereskedőnek vagy holmi bizományosnak leendő összes termését. Ezen roszabbik esetben nemcsak a pénzintézetbeli magas kamatot fizeti, hanem ezenkívül kötelezi magát, hogy termését a napi áron alul, a kiegyezett, x összegen métermázsánkint adja : vagy pedig a bizományosnak a szokásos alkusz- slb. di­jakat lizeli az eladás közvetítéséért.A pénzteremlésnek ezen utóbbi módját azért tartom a gazdára nézve í i  legkárosabbnak, mert itt nem csak uzsora- kamatot fizet, de annak az eshetőségnek is van kitéve, hogy gabonájának eladását hamisan közvetíti a bizomá­nyos (tisztelet a kivételeknek!). Ez esetben aztán kétsze­resen károsodik a gazda. Mindezeket a számtalan költ­ségeket pedig tekintettel az úgy is mostohán, abnor- misan járó időjárásra, de meg hazánk gazdasági viszo­nyaira is — a föld, a gazdálkodás haszna fedezni képtelen.Hazánkban talán nincs vidék, melynek lakossága kie­légítené a gazdaságokban szükséges kézierőt. E hiányt első sorban az ország gyér, gyenge népesedésének tulaj- donitom ; továbbá a folyton fejlődő ipar mennyi embert foglalkoztat : hál a különféle gyárak, vaspályaépitések, csatornák és közlekedési utak építése; melyeknek létezése, igaz, hazánkra nézve már életkérdéssé váll. Ugyde mind­ezen vállalatoknál felhasznált kézierőért honnan kárpótolja magát a gazda? Mennyi ember tanulja inkább a külön­féle kézműves-mesterséget, semhogy a mezei munkává foglalkozna !A rendszeresebb gazdaságokban újabb időben — kü­lönösen mióta a különféle gépek működnek •— mennyi

es ;i gabonaáruk csökkenése'.

vézierő igényeltetik csak a gépek által? A cséplést ezelőtt például lovak állal végeztették, de sokkal kevesebb kézi- erővel: mig most már mindezen dolgokat gépek végzik és pedig rövid idő alatt — a gazda kiszámithatlan elő­nyére'. Ezen előny azonban csak akkor válik a gazdának tisztán hasznára, ha a gépeknél szükséges kézierő felhasz­nálása által más mezei munka nem szenved hátrama­radást munkáskéz hiányában!
%Ezen e'lösoroll vállalatoknál felhasznált és a gazdálko­dástól elvont kézierő miatt annyira-mennyire kárpólol- alia magát a gazda a helyes és okszerű munkahe-
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osztás által. Hazánkban több százezer hold tengeri ter­meltetik, melyeknek miveléseért, kapálásáért a gazda a fél termést odaadni kénytelen ; bár meg van arról győződve, hogy az ilyetén való részes-munka reá nézve kárral jár; saját maga pedig házilag nem kapáltathatja, nem ren­delkezvén a szükséges napszámosokkal. Kzen kézierő hiányában nagyon gyakran nem hajthatja végre a magyar gazda legjobbnak lalált. terveit sem.A gabonaárak rohamos csökkenése azon harmadik akadály, mely gátlólag hat hazánk gazdasági viszonyai­nak javulására. Az utolsó évtizedben Magyarországon a gabonatermesztés óriási kiterjedést nyert; de ép oly élő- haladást lett, sőt még tán nagyobbat a gabonatermelés a külföldön, úgy hogy ott a mi gabonáinkkal — bár ezek a külföldét kvalitásra fölülmúlják — a versenyt kiállani nem bírjuk. Nem állhatjuk ki pedig a versenyt leginkább az óriási vám miatt! Minélfogva maholnap odajutunk, hogy magunkra lévén utalva, az általunk termelt gabonát magunk leszünk kénytelenek elfogyasztani; persze akkor a gabonaárak még rohamosabban fognak alászállani.Rohamos árcsökkenést nemcsak gabonáinknál, de saj­nos, sertéseinknél is észlelünk; minek okát én az utóbbi évek túlprodukcziójának tulajdonítom. Leginkább meg van még nálunk fizetve és képes árát fentartani a szarvas- marha, melynek tenyésztése okszerű berendezés mellett, szép haszonnal is jár.Hazánk gazdasági viszonyainak javulására tehát még különféle akadályok hatnak gátlólag, melyeken alaposan segíteni egyelőre tehetségünkben nem állván: megkettőz- tet.ett szorgalommal, gazdászati szakmánk theoretikus és praktikus elsajátításával, igenis odahathatunk, hogy ezen akadályokat, ha egészen el nem háríthatjuk is, de viszo­nyainkon legalább könnyíteni képesek legyünk.
A vetések állása. Az őszi vetések egészben véve kielégítően állanak, csupán a felvidékről és a dunántúli megyékből érkeztek a rozst illetőleg kedvezőtlen hírek ; inig ellenben az alföld déli részéből érkezeit jelentések szerint úgy az ősziek, mint a tavasziak kitűnőknek mondhatók. Az elmúlt fagyok, — különösen a dunán­túli és az alföld északi részében, — a repezében, árpában és a nemesebb gyümölcsfákban tetemesebb károkat okoztak. A tava­sziak állásáról az utóbbi esők folytán álalán jó hírek érkeztek s a munkálatok nagyobbrészt bevégezvék. Takarmánysziike miatt a felvidékről átalánosan, a dunántulról Győr és Veszprém megyék­ből érkeznek panaszok. Az erdélyi megyékben úgy az őszi, mint a tavaszi vetések jól állanak, némely helyt a takarmány itt is fogytán van. Bars, Fehér, Zala és Háromszék megyékben a veté­sek közt a rovarok, a mezőkön pedig az egerek nagy mértékben Hiszlitanak. A rézbogár llajdu és Arad megyékben a repezében bárokat olozolt. A tengerivetés, burgonya- és répaültetés nagy­részt befejeztetett.
A lóvásárra az eső daczára úgy eladók, mint vevők nagy számmal jelentek meg, még Berlinből, Pécsből, Olaszországból és Romániából is. Ki volt állítva vagy száz ló s egy harmada ha­mar elkelt, in'-g pedig jó árakon. Az öttagú jury d. e. tizenegykor hirdette ki dijosztási ítéletét. A kocsilovak közül Geiszt Gyula két feketéje nyerte meg a bábolnai anyaiéval, a gr. Zichy Rezső kel­tésé az ezüst serleget és a Darúczy Tamáséi az ezüst szi­vartartót; ezüst érmeket Karsai Vilmos és Deulsehlander-Kohner két-két lovai kaptak. A hátaslovak közül az első dij (nye­reg-fölszerelés) a Bobory őrnagy «Baronet»-jeé lett, mely paripa ezer forintért kelt el ; dijakat nyertek még : a gróf Sza- páry Iván «Cigarett»-je, b. Podmaniczky Levente «Priszly Boy »-ja, Santer Gáspár tüzér-főhadnagy «ExacU-ja s a Kiss Mik­lós «Ari»-ja. A díjnyertes fogatok elővezetésénél a gr. Zichy Rezső egyik lova megbokrosodott s kocsisa pórul járhatott volna, ha egy társa azonnal segítségére nem siet.
Az uj dohánybeváltási árak. A m. k. dohányjövedéki központi igazgatósága e napokban telte közzé az 1884.- 1886. évekre meg­állapított dohánybeváltási árakat és osztályozási szabályokat tar­talmazó hirdetményt. Legjelentékenyebb árfelemelésben részesült

a szivar-boritéklevél és a finom pipadohány gyártására használ­ható anyag is. A szivarboriték levelek magasabb osztályába tar­tozó anyag, valamint a közönséges levelek, valamint a finom es középíinom kerti leveleknél eddig fenuíillott «Vcilogatott osztcily» egészen elejtetett, minek folytán az áru válogatása es összeállí­tása tekintetében a termelőkre nagy előny háramlik. Az áreme­lésre nézve tájékozásul a főbb tételeket összehasonlítjuk az 1881. 1883. évi árakkal a következő táblázatban az árakat 100 kgram inon ként értve :
1881— 1883 Szivarboriték-levelek. 1884 — 1880frt kr. írt kr,válogatott 50 — l. m 1 \1. 41 — 50 —11. 34 — li. 42 —III. 30 20 III. 36 —Közönséges levelek. 30 — 24 —válogatott1.II. 27 5023 — válogatott1.18 50 II. 18 50III. 13 — III. 13 —Kerti levelek.I. 53 60 1. 55 —11. 34 70 II. 40 —III. 17 90 III. 20 —Finom kerti levelek.válogatott 44 50 1.1. 33 50 í)0 —II. 35 - II. 85 - -111. 16 — III. 18 —A kacsok és csomózallan levelek beváltási ára tekintetében nzuj szabály?:at csak csekély eltérést mutat.
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HETI SZEMLEK.
UDVARI HÍREK.

Erzsébet királyné Ileidelborgból Heilbronnba rándulf. hol Kleisl Henrik gyönyörű «Kiilchen»-je játszik.
A királyi udvar május elején Gödöllőre utazik. Előbb azonban Budára jő, hol udvari ebéd lesz.
A király ö felsége sikerfajd vadászaton volt Miirzzuszhlug kör­nyékén a toszkánai nagyherczeg, gróf Abensberg Traun fővadász­mester, b. Mondel főhadsegéd és Beck altábornagy kíséretében.
A trónörökös pár keleti ulja a bukareszti és belgrádi királyi udvarok látogatásával véget ért. 0 fenségeik gazdag benyomások­kal érkeztek haza.
A német trónörökös pár, Sarolta, Viktória herczegnők és Hen­rik herczeg Heidlbergában meglátogatták Erzsébet királynét és Mária Valéria főherczegnőt. Az üdvözletek után királynénk laká­sára koesizlak s tizenegy órakor együtt reggeliztek. A társaság egy (ira hosszáig maradt együtt s délben a vendégek visszautaz­lak Darmstadtba. Erzsébet királyné és Mária Valéria hőherezognö a pályaházig kísérték őkel. Az nap esle, mint ő felsége távozásá­nak előestéjén. Heidelberg városa ki volt világítva (,s a dalegyletek szerenádot rendeztek a királyasszony lakása előtt. 0 felsége és Mária Valéria főherezegnő az erkélyen hallgatták s köszönetéi in­tetlek s a közönség lelkesen éljenzett. A királyné értékes ajándé­kokat küldött a vasúti, postai és rendőri tisztviselőknek s jelen­tékeny összegeket a jólékonyczélu intézeteknek. A város tanácsa a királyné látogatásának emlékére egy utat «Erzsébel-uU-nak ne­vezett el. Tegnapi táviratok azt jelentik, hogy ő felsége az utolsó órákban megválloztatla üli programmjál. E szerint a királyasszony egyedül utazik Amszterdamba. Mária Valéria főherezegnő s a kí­sérel pedig lleidelbergben maradnak, hová ö felsége hétfőn tér vissza ; csütörtökön együtt utaznak Münchenbe.

H A D S E R E G .
Előléptetés a honvédségnél. A májusi előléptetések sorozatát a hivatalos lap vasárnapi száma közölte. E szerint, kineveztettek : altábornagygyá Pacor Albert tábornok és az erdélyi honvédkerü­let parancsnoka; alezredesekké a gyalogság tettleges állományá­ban : Kraft Ágoston, Petényi Sándor és Zsoldos Ferenc/, őrna­gyok ; viszont őrnagyokká Taubler József, Radosevics Fedor, Ró- nay Gusztáv, Szallopek Károly és Bihar Ferenc/, első osztályú századosok. A lovasság tettleges állományában ezredesekké lettek : Janky Lajos és Zoltán Elek alezredesek, viszont alezredesekké Helbert Andor és Klobucsár Vilmos őrnagyok. A hadbíróságnál



19. szám S Z E M L E 15. oldalHanskart Sándor őrnagy-hadbiró alezredes-hadbíróvá lépett elő, a csendőrségnél pedig Neugeboren Gusztáv és báró du Mont de Beaufort, Várhegyi Lajos őrnagyok alezredesekké. Ezenkívül még számos előléptetés történt az alsóbb rangfokozatokban,
A zágrábi hadgyakorlatokon Kocli főhadnagy lova galoppozás közben leesett és a főhadnagy alája került, ki egy pillanatra el­vesztette eszméletét, a ló felugrott és száguldói kezdett Kochhal, ki a kengyelszáron függve maradt. Már a Szávához voltak közel’ midőn a főhadnagyot megmentették.
Az osztrák honvédségi törzsiskola október 15-kétől május 15-kéig fogja tartani tanfolyamát. E G Y H Á Z .
Pápa ö szentsége Parocchi bibornokot, pápai fővicariust a szent officium legfőbb törvényszékének tagjává nevezte ki.
Peru uj apostoli delegátusa M. Gavicliioni amadai c. érsekké consecráltatott.
Neszveda István váczi nagyprépost ur ő exczellencziája a me­gyés püspök mellé coadjutóra philomeli (Phrygia) püspökké lett proponálva a nuirez. 27. pápai consistoriurnban.
A pápa ö szentségének a szabadkőművesek ellen kiadott pász: torlevele értelmében, mely szerint a szabadkőművesség megismer­tetendő, a «Moniteur de Home» összeállítja a szabadkőműves páholyok, tanácsok és káptalanok számát. Ezen statisztika szerint 

Angliában van 2019 páholy és 88 káptalan, Skót országban 691 páholy 10 káptalan, Irkon bem 1040 páholy, Dániában 10 páholy, 
Svéd-Norvégországban 33 páholy, Belgiumban 24 páholy, Hollan­
diában 79 páholy, Francziaországban és gyarmataiban 340 páholy, 
Luxenburgban 2 páholy, Olaszországban 150 páholy, Spanyolor­
szágban, 216 páholy és 33 káptalan, Portugált iában 114 páholy, 
Srájczban 74 páholy, Fszaknémetországban 8 szabadkőműves ha­lalom van s 5 függetlenségi páholy. A berlini nagypáholy alá tartozik 113 páholy: egy másik szintén berlini nagypáholy alá 107 páholy tartozik, a «Barátsághoz» ez. York páholy alá tarto­zik 61 páholy, a rriajna-frankfurti nagypáholy alá tartozik 12 páholy, a bajor nagypáholy alá 24 páholy, a drezdai nagypáholy alá 18 páholy, a darmstadti nagypáholy alá 9 páholy, Európában összesen van 5486 páholy és káptalan. Hazánkra ezekből jut a nagy Oriens alá 15 páholy és a szent-János nagypáholy alá 24 páholy. Nem lesz érdektelen megjegyeznünk, hogy a magyaror­szági szabadkőművesek oklevele latin-német nyelven van kiállítva, a nyomatott szöveg alá azután ezek vannak irva: Franz Pulszky Grossmeister csakis német nyelven, máskor ismertetni fogjuk hit és erkölcstanaikat, most röviden jelezzük a hatósági engedélylyel működő páholyokat : Sopron m. Lajta Sz. Miklós «Egyetértés» sza­badkőműves páholy alakult 1875. czélja jótékonyságot gyakorolni, alapitó tag 9, rendes 23, egyéb 5—37, tagdíj 10 frt, évi bevétel 358.09, kiadás 267.34, az egyleti vagyon értéke 204.17. «Humani­tás» szabadkőmüvespáholy alakult 1869. Czélja: .Jótékonyságot gyakorolni, alapitó tag 17, rendes 175, egyéb 50, összesen 242. Tagdíj 32 frt, évi bevétel 4832, kiadás 4832, az egyleti vagyon a budapesti János-szabadkőmüvespáholynál van. 'Ternes m. Fehér- templom «Fois dér Warheit» alakult 1871, czélja: Jótékonyság, rendes tag 13, tagdíj évi 12 frt v. egy hóra 1 frt, évi bevétel 156 frt, kiadás 148 frt, egyleti vagyon 20 hi. Arad «Széchényi» a szabadkőműves Jánosrendü páholy alakult 1870. Czélja: Humani­tás, jótékonyság, közerkölcsiség terjesztése és a testvérek kölcsö­nös segélyezése, rendes tag 52, tagdíj évi 24 frt, évi bevétel 802. kiadás 890, egyleti vagyon 1000 frt. Baja «Honszeretet» szabad­kőműves páholy alakult 1869. C/.élja: Jótékonyság, alapitó tag 7, rendes 19, összesen 2(5, havi tagdíj 1 frt, évi bevétel 240 frt, kiadás 180 frt, egyleti vagyon 900 frt. Budapest «Magyarországi jánosrendi szabadkőműves nagypáholy» alakult 1870. Czélja: Jó­tékonyság gyakorlása, rendes tag 1000 évi tagdíj 3 frt, bevé­tel és kiadás 3000 frt, az egyleti vagyon meg nem állapítható. « Magyarország nagy oriensc» skótszertartásu páholyok képviselője alakult 1870. Czélja: Közművelődés és jótékonyság, rendes tag 325, évi tagdíj 24 frt, évi bevétel 10.388.40, kiadás 10.338.23, egyleti vagyon 15,000. Debreczen «Haladás» szabadkőmüvespáholy alakult 1875. Czélja: az igazság kutatása, rendes tag 42. havi tagdíj 2 frt, évi jövedelem 1761 frt. 51 kr., kiadás 124o frt 71 kr.
tékonyságot gyakorolni, alapitó tag 12. rendes 91. egyéb tag 8, összesen 111, évi tagdíj 12 frt, évi bevétel 1798.4;>. kiadás 1764.no kr., egyleti vagyon 4838.02 kr. l'erserz «Egalitas» szabadkőmü- vespáholy alakult 1871, czélja: Jótékonyság, rendes tag 9, évi tagdíj 36 frt, évi bevétel és kiadás 324 frt, egyleti vagyon 4000 frt.

Zsinkó István úr a pécsi püspöki káptalan tagja, Sz. Benedek­ről czimzett pécsi apát, bölcsészettudor, zsinati vizsgáló és szent­

széki ülnök május negyedikén ünnepelte félszázados áldozárságá- nak jubileumát. Leereszkedő nyájassága és szivjósága megnyerte a papságot melynek nevelője, a népet, melynek lelkiatyja s a szegény tanulókat, kiknek kenyéradója, mindezek egy szívvel, egy lélekkel kívánják : Éljen soká !
Szabó József nilopolisi felszentelt püspök, az esztergomi főszé­kesegyház őrkanonoka, pápa ő szentsége házi főpapja, Szüz- Máriáról nevezett biersi apát, a bibornok-herczegprimás suffrag- mense s az esztergomi kerületben a lelkiekben helyettese, álta- láios ügyhallgató, a Lipótrend lovagja, hittudor, félszázados áldo- zár hosszabb szenvedés után april 27.-én meghalt. A boldogult 1805-ben Mező-Komáromban született, tanulmányait majd Eszter­gomban, majd Bécsben a Pazmaneumban végezte, első kápláni állomása Marczal volt Nógrádmegyében, itt készült a doktorátusra s itt való működésének emlékét hirdeti, a íiókegyházban Ilinyben az ő költségén épült csinos imaház, majd Udvard, Szölgyén és Karancsság lett tanúja lelkipásztorkodási buzgalmának. 1841-ben Nagyszombatban az egyháztörténelmet tanította, 1842— 1853-ig ugyanitt az erkölcstan és pastoralis volt szakmája. Az ő tantár­gyai voltak a legkelendőbbek, mivel azokat már 1817—48-ban magyar nyelven terjesztette; 1851-ben primási irodaigazgató, 1858-tól pedig esztergomi kanonok stb. Az ünnepélyes Requiemet maga az ország bíboros főpapja tartotta, a temetésen pedig az összes egy­házi és világi kitűnőségek képviselve voltak. íözel százezer forint­nyi összeget adott a boldogult éltében jótékonyczélokra s az elköltözött vagyona is ily czélra lesz költ ve. — Isten legyen mun­kája jutalma! — —
Koperniczky István bold. Szűzről ez. bucsányi apát. a pozsonyi társaskáptalan kanonoka, május elsején élte 71, áldozárságának 45. évében, Sautter Ferènez Felső-Mindszenten plébános april 30-án életének 82. évében, Zsulgevics Lajos, végzett papnövendék Zom- borban éltének 25. évében elhunytak.
Személyzetiek a kalocsai érseki megyéből : Scbadl Ignácz al- mási káplán ó-moraviczai plébános lett. Habacht. Vendel Szent- Istvánból Almásra, Kanyó János garai káplán Sz. Istvánra, Tillin- ger Miklós, bukini káplán Garára lettek áthelyezve ; az erdélyi püspöki megyében Jung Cseke János szőkefalvi esperes-plebános Székel y udvarhelyen lelt plébános, Kovács Gyárfás désaknai lel­kész Topán fal vára helyeztetett át.
A porosz törvényszék a 75 jogosulatlan egyházi ténykedésért 260 napi fogságra, illetve 2600 márkányi pénzbírságra Ítélt, halá­losan beteg Kruszka vicariust szabadon bocsátotta, miután előbb rokonai megfizették a pénzbírságot.
A nazarenusok ellen élesen kel ki a református egyházkerületi gyűlés Debreczenben s felhívja a belügyminiszter figyelmét a na zarenusokra, mint államellenes czélokat követő izgatókra — h á  a lélek halhatatlanságát nyíltan tagadó szabadkőműves páholyok talán kevésbbé államellenesek?
A «Beteg lelkészeket segélyzö egylet» czim alatt Gráczban működő társulat czélja alkalmas helyeken üdülési telepeket léte­síteni, hol a segélyre szorult beteg katholikus lelkészek gyógyke­zeltetnek, esetleg üdülési helyre találhatnak. Ez egylet legutóbb hazánk összes püspökeihez köriratot intézett, melyben elmondta, hogy Görzben már felépítette a menedékházat, Meranban pedig még ez évben szándékozik egy ilyent létesíteni, arra kéri az or- dinariatusokat, hogy a közhasznú egyletet a megye papsága és hívői pártfogásábá ajánlják. Az alapitó tag 100 frtot, az élethosz- sziglani tag 10 frtot fizet egyszer s mindenkorra, a pártoló tag pedig évenkint 1 frtot, — Nem volna-e helyén Magyarországban is ily telepet létesíteni, például a főváros közelében Wudakeszen s azt összekötni egy katholikus gyermekkerttel, iskolával, koródá­val ? A Havi Füzetek kiadóhivatala e czélra 50 forintról szóló takarékpénztári könyvecskét küldött a budakeszi r. kath. plébá­niai hivatalnak mint magot, melyből ezen intézmény szép csirája kifejlődjék s jótékonyan gyümölcsöző fává növekedjék, — a példa megérdemli, hogy követőkre találjon.
Ipolyi Stummer Arnold beszterezebányai püspök ő exczellen- cziája egy középkori aranyozott, bronczból készült és kristályla­pokkal kirakott egyházi mellkeresztet és egy zománezozott arany püspöki keresztet küldött meg újabban az ötvösmükiállitásra.
Uj nemesek. Báni Józsjf kompolti jószágigazgató és Dáni Nán­dor bpesti Ítélő táblai biró «gyarmatai» előnévvel, Máday Lajos trencsénmegyei birtokos és zentai szolgabiró Matkovics Lajos, utóbbi «mátéház » előnévvel magyar nemességet kaptak.
A löweni kath. egyetem jövő hóban ünnepli jubileumát.
Fejérmegye és Székesfejérvár főispánjává gróf Cziráky Béla lett kinevezve.

TÖRVÉNYHOZÁS.
Képviselöház. Végre befejezték az ipartörvény tárgyalását. Az utolsó módositványok közt elfogadták Teleszkyét, mely szerint orvosok, ügy­védek, szóval a szellemi tőke után élők nem tartoznak az ipar-
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törvény alá. — Apponyi Albert módositványát pedig a vasárnap megszentelése iránt elvetették. Göndöcs Benedek, Halász Géza, Szilágyi Dezső szólallak még föl. A vita végén gr. Bethlen Ödön előadót megéljenezték.Ezután a fegyintézetek szaporításáról és átalakításáról szóló javaslatot tárgyalták, melyet a következő ülésen általánosságban el is fogadtak. A 30-iki ülésnek legnevezetesebb tárgya a llo- ránszky Nándor interpellácziój Ta adott érdemi válasz volt. Azzal érvelt Tisza, hogy miért nem támadták meg kérvénynyel a hírhedt ipolysági választást, mire felkiáltások hangzottak : Jó helyre jött volna! Egyébként előterjesztette ugyanazok adatait, kik ez ügyben kompromittálva vannak és ezek alapján czáfolta Horánszkyt, ki ebből azt a következtetést vonta Je, bogy Tisza beszéde valóságos buzdítás a megyei hivatalnokoknak, a korrupezióra, mert minden elképzelhető választási üzelmeket a kormány, ha érdekében történ­nek, védelmébe vesz és illőn megjutalmaz. A többség természe­tesen tudomásul vette a miniszterelnök válaszát.Az april 30-iki ülésen Országh Sándor-előadó az állandó or­szágház építéséről szóló javaslatot indokolta. A gót stilt azért ajánlja, mert az az Anjouk és Hunyadiak, tehát nemzetünk fényko­rában nyilvánult leghatalmasabban. Orbán és Meszlényi kisebb jelentőségű szónoklatokban, gróf Apponyi Albert és Somsich Pál hatalmas beszédekben mutatták ki a tervezet Ízléstelen, ezélsze- ríítlen és drága voltát, a nemes egyszerűség mellett szólaltak fel, megvilágították, hogy mily Aránytalan új terhet fog az épülelondő országház az állampolgárokra róni. Tisza Kálmán nehány éles idézete, védekezése és gróf Tisza Lajos eszlhetikai és íinan- cziális kontemplácziói képezték a gyűlés többi mozzanatait.A május 3-iki gyűlésen a személyeskedés hosszú som után a ház 148 szavazattal 100 ellenében elfogadta az or­szágház építéséről szóló javaslatot. Távol volt 192 képviselő, kik csekély kivétellel ellenesei a javaslatnak, de párttekintetek miatt nem szavazhattak ellene. Ezzel véget ért a furcsa vita, melynek tán legfurcsább mozzanata volt Tisza Kálmán kommentárja Vörös­marty egy verséhez, melyben ez fájón felsóhajtott, hogy az ország­házban a személyes, és nem az országos érdekeket képviselik és azért a ház csak «büszke fajnak küzdő pálya, melyen az magát rongálja» és az «országnak nincsen háza,» Tisza ezt arra magya­rázta, hogy Vörösmarty az országház építését sürgette. És e fölött még csak nem is mosolygott senki.
A főrendiházban a képviselőháztól átküldött ipartörvényjavas­latot a hármas bizottsághoz utasították, aztán királyi meghívó kieszközlését határozták el Haller János és Ráday Pál grófok s Kerekes Károly és László bárók részére. A csütörtöki ülésén a szeszadó-javaslatot tárgyalták. B. Pongrácz Emil előadó fejtegette előnyeit a gyárosokra és kincstárra. Gróf Keglevich István javí­tást látott a javaslatban az eddigi állapothoz képest, de a gazda­sági szeszfőzés érdekében adóleengedést kívánt. Gróf Zichy Nán­dor egészben szintén helyeslé a javaslatot, csak azt sajnálta, hogy a miniszter utólag módosításokba egyezett bele az osztrákok ja ­vára. Miután gróf Szapáry Gyula pénzügyminiszter félszobáit, a ház a javaslatot általánosságban és részleteiben is elfogadta, a bi­zottság által ajánlott módosításokkal. Az ipartörvényjavaslat tár­gyalását e keddre tűzték ki.

EGYLETEK ÉS TÁRSULATOK.
A Kisfaludi-társaság múlt heti ülésének fénypontja Tolnay bal­ladája Salamon király volt, tetszést aratott Csáktornyái kedves verse ; a «Cseresnyefa». Szathmáry a rajzról, mint műfajról érte­kezett kissé pongyolán.
A hajdumegyei gazdasági egyesület 1884. évi május hó 26 27-én H.-Szoboszlón ekeversenyt rendez, melynek célja az. hogy a hazai gyárosok által készíteti, valamin! elárusilás lárgyál képező külföldön készült ekék jóságát, használhatóságát össze lehessen ha­sonlítani. Az ekeverseny három csoportban fog megtartatni és pe- digh Az első csoportban a közönséges egyes (‘kékkel forgatás és porhanyilásra történik a bírálat. A barázdaszélességet és mélysé­get a versenyző maga állapítván meg. A második csoportban kel­lős ekék versenyeznek, velőszántásra. A barázdaszélességel és mélységet a versenyző jelölvén ki. A harmadik csoportban a hár­mas ekékel versenyeznek ugyanazon körülmények közölj, mini a kellősökkel. Ugyanakkor és ugyanolt gépvásár is lesz ; a kis gaz­dák és cselédek munkaöszlönét fokozandó pedig, ezek közöli ver- senyszánlásl rendez az 'egyesület s a jobb munkát levőket bizo­nyos díjazásban illetve jutalomban részesilendi. Il.-Szohoszló város gondoskodik a gépvásár megtart hatására kellő fedett helyiségekről, nemkülönben a gépekül a vasúti állomástól a vásár helyére szál- IiIfalja, ugyanezen kedvezményben részesíti az. ekoversenyre lekíil- dendő ekékel is. A vásár és verseny hevégez,le után a gépeket megint a vasúihoz viteli. v\ gazdasági egyesület gondoskodni fog arról, hogy a Szoboszlóra küldendő tárgyak bizonyos árkedvez­ményben részesillessenek a magyar államvasutak által. A kis

gazdák és cselédek szántás-versenyén ezek sajál fogataikkal s egv- vasu ekéikkel larloznak megjelenni. A szánlásverseny es gep\ásái megtartásának az ideje összeesik a M.-Sz.ohoszlon tartatni szokniI áldozócsü I őrt ük i országos vásá rral.
A történelmi társulat Ipolyi Arnold elnöklete alatt lartolt ülést Első felolvasó Zsilinszky Mihály volt, ki «Morvát István emléke­zete» czimii nagyobb dolgozatából ama fejezeteket olvasta tel. me­lyek Morvát István történetírói munkásságára vonatkoznak. Az anyagot nagyrészt Horváth nagykiterjedésű levelezéseiből állította össze; a levelek a múzeumban és az akadémiában vannak. Ilor- vát legtöbbre becsülte barátai közt Kazinczyt, vele minden müve kéziratát közölte s midőn pragnlalikai históriája felől ertesifé. melyben a magyarok történetét Írja meg Abráhámlól Árpádig, ki­emelte levelében, hogy ez lesz koronája minden igyekezetének, erről fogja ől emlegetni a legutolsó magyar is. A müvet aztán Kazinczy, Gsaplovics, Horváth Endre, gróf Messe wííy nagyon ma­gasztalták s ez vesztegelte meg Morvát István ítéletéi, ez erősítő meg tévedéseiben. Az értekező ismertette aztán Morvát vitatkozását Bajzával s végül méltatlannak nyilvánilá azt az állítást, mini ha a Morvát működése nem hagyott róla nyomot. Ezután Komáromy András tartott felolvasást báró Be rónyi György életéről, főbb uj tag bejelentése után a titkár tudatta, hogy Bay Ilona unni a ma­gyar monográfiák kiadására ismét száz Irtot küldött, öszesen teliál már 270 forintot.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.
Állami segély. A földmivelés ipar és kereskedelemügyi m. kir. miniszter Katona Miklós szatmármegyei központi gyámnak, mint a gyékény fonó-ipar meghonosítójának, a megyei közigazgatási bizott­ság ajánló véleményével felterjesztett folyamodása folytan I. évi április hó 17-én 9431. szám alatt kiadott inlézvényével folyamodó számára, méltányolva a sás és gyékény fonás iparszerül fejlesztése körül tanúsított eddigi sikeres fáradozását, munkásainak megfelelő további kiképzésére 600 Irinyi segélyt adományozott. Egyúttal fo­lyamodó kérelméhez képest megengedte, hogy illető az államilag kezelt iglói len-készitő intézetben gyékény, illetve sás-szövet elő­állítása czéljából kísérleteket tehessen. Szívből kívánjuk, hogy az ipar fejlesztésén anynyi hévvel és kitartással fáradozó egyén leg­újabb kísérlete, mely szerint arról akar meggyőződést szerezni, váljon a régebben u. n. «gyékények» készítésére használt, majd szatyrok kötésére is teljesen alkalmasnak bizonyult gyékény meg­törve, és szálakká változtatva, miként a kender vagy len, szövet­fonásra is czélszerünek találtassék.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
J)r. Klein Gyula  műegyetemi tanár kát értekezése a «Vampyrellákról» ős a «Tcngrri moszalok kryslalloirl- jairnl» a párisi institute Desmaliére diját nyerte el. Te­kintve a franeziák oliaiivinizmnsáL melylvel a külföldi irodalmakat lenézik és csupán a magukét szokták méltá­nyolni. rendkívülinek kell a magyar Indns e megkoszo- ri'iztatását tartanunk, mélyíti csupán világirodalmi jelentő­ségű munka érdemelhetett ki.
A zemplénmegyei gazdasági egyesület f. évi február 23-án Nagy- mihályban tartott közgyűlésének határozatából, pályázat nyit tat ik egy a népiskolák használatára alkalmas gazdasági kézikönyvre (gazdasági kátéra). Az irány melyre a súly fektetendő, főbb vo­násaiban következőkben jelezte!ik : A ö.snar/ctáse. A föld ér­téke. termőképessége, növelésének eszközei : árkolás rigalirozás szerbtövis irtása sat. A fők! m Írd ás ala/x /rei : szántás, boroná- lás. trágyázás, magtiszíilás, vetés, aratás cséplés s. a. I. Takar­

mányok ; réti és mesterséges takarmányok mint: répa. lóhere lu- ezerna sat. termesztése. 7'mncnj/cl-: búza, rozs,, árpa. zab, kö­les, kukoricza, tatárka, krumpli sat. termesztése. Állatit injásztá.s : a vonó és haszon állatok tenyésztése és könnyen megismerhető betegségei és azok gyógyszerei. Apró házi állatok tcni/ász’/áse, be­tegségeik és azok orvos szerei. Kert ászét : u. m. vadonezok le- nyésztése. oltása, a csemeték kiültetése és felnevelése a gyümölcs leszedése és kezelése a fáknak hernyóktól tisztitása, sat. .S'cö- /ászét, u. m. a szőlő (ismertetése, ültetése, szaporítása, bomlitása. oltása, metszése megmunkálása, szürelelése sál. Tráfiya, an­nak készisési módja, alkalmazása, kihordás ideje és eloszlatása, értéke es 1200 Q  ölenkinl szükséglete. I’rlá.sf'ort/ás, előnyei és módjai. Tályázali feltételek. 1. A pályaművek jeligés levéllel 1881 de- czemher hu l-ig Viczmándy Ödön Zemplénmegyei gazd. egyleti alelnükhöz E. A. IIjhelybe küldendők be. 2. A bíráló bizottság az
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abszolút becsű munkál fogja csak clijjazni. A díjra nem érdemesí­tett munkák a jeligés levelekkel a szerzők tulajdonaik maradnak azok a felbontatlan levelekkel részükre visszaszolgáltatnak 3 A dijjázásra érdemesített mű a szerző tulajdona marad ugyan, de joga leend ezen gazdasági egyletnek azt 2000 példányban saját ezéljaira kinyomatni és felhasználni. 4. A pályadij 20 drb 10 frankosarany.
A legszentebb nap» czimmel Fonyó Pál kalocsafőmegyei áldo­zni tői imák es elmélkedések jelennek meg a szent gyónás és áldozás napjára, Megrendelési ára fűzve 45 kr., vászonban 00 kr. lmom bőrkötésben csattal 1 írt 40 kr. A megrendelések Kalocsára czimzendők az érdemes szerzőhöz.

Hecksch Sándor, lapunk becsi levelezője, kitől már a bécsi vadászkiállitásrol elénk tudósítást közöltünk. Pozsony városát és vidékét rajzokkal is ismertető müvet fog kiadni. A megrendelések hozzá Pécsbe (III. Ungargasse 29. 1. emelet) küldendők. Sokan érdeklődnék e kies fekvésű, történelmi emlékekben gazdag városiránt és ezeknek bizonynyal élvezetes lesz az ismert könnyed, kel­lemes stilű iró munkája.
Guzmics Sándor életrajza jelent meg Zsoltványitól. Guzmics a azai vadasok egyesítésére törekedett, rendkívül jó hazafi volt és kora jobbjaival szoros baráti viszonyban állott. Életrajza sok becses irodalomtörténeti mozzanatot elevenít fel, Ára 1 frt 50 kr.
A kormánypárti röpiratok egész zápora ömlik a könyvpiaezra. í gy bitszik, hogy limolcon úr mégsem érte el a hatást, mclylycl dicsekszik, mert egyre uj meg uj alakban eleveniIheti fel ismert szol lámáit. Sincerus és Asbóth János a legújabb politikai röp­iratok szerzői.

M Ű V É S Z E T .
A műcsarnok képkiállitását a múlt héten zárták be. Csupán 2 ké >el adtak el. ami hanyatlás az eddigihez képest. Pipi bay Kor- né távozása máris érezhetővé vált, az ő igazgatása alatt ilyesmi nem eshetett volna meg.
Benczúr Gyula hírneves festőművészünk jelenleg Gróf Andrássy Gyula élet nagyságú arczképét festi huszártábornoki egyenruhában. A kép a festő hatalmas színezéséről és technicájáról tanús­kodik. — Benczúr Andrássy képével egyidejűleg Pulszky Ká- rolynénak arczképét is elkezdte; melyben a művésznő bájos egy­szerűségében fog elő tűnni. —
Margitay Tihamér festőművészünk, tudományos acadéiniai mű­termében. a kormány állal nála megrendelt József nádor teljes életnagyságé arczképét készíti, sötétkék nádor-huszár ezredesi egyenruhában, mely gazdag ezüst paszomántlal és ékszerekkel díszítve, igen hatásossá fogja tenni a sikerült képet, mely a mű­egyetem dísztermét fogja cl iszi ten i. Mary it ay az őszi tárlatra a 

«Falu bolondja* ez. terjedelmes komoly genre képet fog festeni, melynek vázlatain most dolgozik. — A kép a falu bolondját női alakban fogja ábrázolni, a mint vadvirágokból menyasszonyi ko­szorúját fonja.
Mesterházy Kálmán táj festesz. ki a napokban bezárt kiállításon egy igen sikerült «Hton» czimü festménynyel magára vonta a közönség figyelmét, és ki a jövő őszi tárlaton erős concurrcnse lesz tájfestő kortársainak, egy nagyobbszab;ísú tájképnek tervéi készíti, melyen a tájjal a genre lesz össze kapcsolva.
Désy Anna ifjú művésznő, ki. atyjának ungmegyei birtokán csendben, magányban tartózkodik, valódi költői kedélylyel meg­áldva. igen szép sikereket ért el a festőművészet terén ; s a jövő őszi tárlaton befogja mutatni a fővárosi műkedvelő nagy közön­ség előtt müveit. A nő művészetét jellemzi, hogy többnyire csendélet, táj. vagy állatképekkel foglalkoznak, mint p. u. llomeheur 

Háza a világhírű franezia, Forr in i Adri. (leosler Mari és más mű­vésznők ; /V.v// Anna ellenben, daczára gyermeteg ifjúságának,meglepő (amijeiéit adja eompositori tehetségének, különösen a genre téren ; a liatal művésznő szép fejlődésének a művészet te. rén, nagy érdeme van Ueeerdle Fermez ungvári rajztanárnak, ki a műcsarnok tárlatain, már több Ízben megragadta a műértők figyelmét, kellemes genre képeivel.
Paczka Fercncz május hó folyamán Rómába utazik, művészeti tanulmányait folytatni, hol is őszre egy történeti kepei log készíteni.
Révész Imre. Munkácsy tanítványa őszre, a műcsarnokban egy Munkácsy slylű képet fog kiállítani.Z E N E .
Goldmarck Károly uj dalszinmiivel irt «Merlin» c/.im alatt. Az asztalkör legendáinak bűvös világát szerencsés (illet volt szín­padra hozni.
Czigány Panna összes dalai megjelentek a «Harmónia* rész­vény társulat kiadásában Áruk 1 frt 80 kr.

S Z Í N H Á Z .
Nemzeti színház. Lánczy Ilka asszony vendégszerepeit a múlt heten Sardou «Jó falusiak» és Pailleron »Ahol unatkoznak» ez. vigjátékaiban. Az elsőben határozottan nagyobb sikert aratott, Sardou Margitjának személyesitésére elég volt a könyed csevegés, a vidámság hangjának helylyel-közzel való eltalálása és a kellemes színpadi megjelenés. Susanne, ez a genialisan megalkotott új leányalak felülmúlta képességét, szentimentálisnak mutatta be a természetességében elragadó Susannet s csak a vágyat fokozta Csillag Teréz után. — Fideliot aránylag kis közönség nézte. Spá-nyi k. a.-t nyílt jelenetben is megtapsolták és virágcsokorral lep­ték meg.
Népszínház. A legközelebbi újdonság Kóródi Péter egy nép­színműve lesz.
Vidéki színházak. Szegeden Blaháné fényes ovácziókban része­sült. A «Vörös sapkában» aratott legtöbb tapsot. A Fekete sasban bankettet rendeztek tiszteletére, melyen Szabados polgármester mondott rá felköszöntőt. — Pozsonyban Krecsányi színtársulata a közönség és kritika osztatlan elismerése közt játszik.
Baumarchais «Figaro lakodalmának» a forradalmi eszmék ez első kifejezőjének jubileumát ülték meg Párisban. Száz évvel ez­előtt, 1784. ápril 27-én került először színre a théâtre français deszkáin s a színház azelőtt és azóta csak kevés hasonló estét ért. A kormány és maga XVI; Lajos király zaklatták föl annyira a közönség kíváncsiságát. Beaumarchais, mint ismeretes, jó viszony­ban állt az udvarral, hasznos szolgálatokat tett a kormánynak és a királynak, de midőn «Figaró lakadalmát» a theatre français igazgatójának átadta, a cenzúra megengedte ugyan előadását, de a darab vakmerő részleteiről annyit beszéltek, hogy a király előbb maga kívánta olvasni. Madame Camyon olvasta fel a ki­rályi pár előtt s mint följegyzé, Mária Antoinette királyné nagyon mulatságosnak találta, de a király fölháborodott s indulatosan kiált;» : «Ez szörnyű, ezt soha sem szabad színre bocsátani. Ha ezt előadnák, akkor a Bastillet le kellene rombolni.» Ennek hire csak még jobban fokozta a kíváncsiságot. Előkelő körökből ostro­molták a költőt, hogy darabját olvassa fel s Beaumarchais, kiak­názva a helyzetet, ugyancsak kérette magát ; Fronsac herczeg húsz levelet irt neki, mig végre felolvasta müvét Lamballes her- czegné termében, fényes társaság előtt ; az akkor Párisban időzött Pál orosz nagyherczeg pedig elkérte a darab másolatát Katalin czárnő részére. Ennyi pártfogásban bízva. Beaumarchais újra be­nyújtotta darabját, de ekkor már a czenzor is visszautasította. Még inkább növelte az izgalmat az. hogy 1783-ban Artois gróf egy főúri társaság előtt magántermében akarta előadatni a dara­bot, a társaság már együtt is volt s ekkor érkezett a király pa­rancsa. hogy az előadásnak nem szabad megtörténni. Ez sértette az egész egybegyült társaságot, a darab előadása végett mind hevesebbé vált az izgatás és a király végre is engedett.

N Ö V I L Á G .
A drágakövek épugy alávetvék a divatnak, mint a ruhák. A szí­nes kövek közt most az ametiszt örvend legnagyobb kedveltségnek a nemrég oly igen kedvelt zafírt és aranytopázt ma nem igen vi­selik. Az ametisztnek két igen különböző neme van ; a violaszinű ametisztkova és a violaszinű keletinek nevezett ametiszt. Az esti világnál a különbség különösen szembeszökő. Az ametisztkova sokat veszt, halványnak, szürkésnek tűnik fel, mig a keleti ame­tiszt ragyogó vörös violába játszik.
Az egyszerű sétaruhák közt a sötétkék és sötétszürke vörössel a legdivatosabb. Legczélszerűbben kasmírból, főidéből vagy zerge- ből készül kik a vöröst nem kedvelik mohzöld vagy vizkék szint is használnak.
Jáger orvos különös találmánynyal dicsekszik t. i.. hogy ő fel­fedezett egy módszert, melylyel minden tápszert a női haj se­gélyével izlelesebhé és az idegekre hatékonyabbá tesz, különösen a női haj illata által.
A válldudorékok. *') Sétáimban meglepetve vettem észre, hogy mily elterjedést nyertek a válldudorékok. Nem tudom máskép elne­vezni azokat a dudorékokat. melyeket hölgyeink most vállaikon viselnek. Mélyen elgondolkoztam, hogy ugyan honnan vették e divatot. Közép-Afrikáhan a nők ritkán viselnek egyebet a kötény­nél. Kagylók, gyöngyök, tollak stb. csak ékszerül szolgálnak és sem Afrikában, sem Dél-Amerikában nem diszitik a nők váUaikat dudorékokkal. Ott az nincs szokásban. A «vadak» is diszitik tes­tüket. Iclovirozzák. sőt az abysziniak arezukat is megvágják, a mi ugyan nem szép. de nem változtatja a test alakját; nem csinál­nak vállaikra dudorékokat, meghagyják természetes formájukat. . .
*) Divattudósitónk kissé szatirikus hangjáért olvasónőink szives elnézését kérjük. Szerk.
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A görögök és rómaiak korában nagy szerepet játszott az öltöz­ködés. De a redőzés gazdagsága daczára a ruha 1 em kölcsönzött a testnek uj formát, Egyedül arra törekedtek, hogy a szép tcste- ket szépen befedjék, Később mindenesetre nagyon különös ruhák jöttek divatba. Többnyire arra a czélra szolgáltak, bogy a moz­gást megnehezítsék, de ezeknél sem találunk válldudorékokat. Vol­tak eltérések az emberi test természetes formájától ; láttuk pl. bajuszas és szakállas nőket, női kezeket fi ujjal, de válldudoré- kokkal még egyet sem. A válldudorék a vadász találmánya. Arra szolgál, hogy a fegyver lene csuszszon.A szépségnek semmi kö.’e hozzá. De miért viselik nőink a dudorékokat, redősdús dudoré- kokat? Semmit sem hordanak vállaikon. A felacli nők gyerme­keiket lovagoltatják vállaikon — ezt európai nő soha sem teszi. Nálunk egyáltalában nem hordják gyermekeiket az utczán ; nem azok részére készültek a dudorékok. Az sem czéljuk, hogy vala­mit a lecsúszástól óvjanak. A zwikkert orrukon viselik, a legyezőt taillejük körül és a pénztárczát kívül a palelolban, a zsebkendő mellett a tisztelt tolvajok részére. Tehát gyakorlati czéljuk nincs a dudorékoknak . . .  De hát mi czéljuk van ? Igaz, hogy az em­berek törekvése a természetet javitani. A szemüveg pl. szintén a természet javítása. Korcsolya és veloczipéd is az, még a mankó is. Nem kevésbé a kifent bajusz és a coiffure. Úgyszintén a cylinder és Rernbrandt-kalap. Ezt szívesen megengedjük és az is rendén van, hogy a divat időről-időié bocsássa ki ellenállhatlan törvényeit — mert miből élne az ipar, ha nem lenne divat? A divatnak azonban minden változása daczára az a czélja, hogy a testet védje és szépítse. A szem megbotránkoztatólag gyorsan megszokja az uj divatot és minden divat tetszik, ha még oly abszurd is. Ezt tudjuk . . .  De nem érijük, miként tudták magukat befészkelni a dudorékok. A dudorékokkal szükmellüek és magas- válluaknak látszanak a nők, de a szűk mell és a magas váll eltérés a természet normális alakjától. Ép oly eltérés, mint a púp. A testi hiányok közé tartozik. Igazán uj dolog egy oly divat, mely testi hiányokat utánoz . . .  Es e csúnya divat kategorikus paran­csa előtt is meg kell hajolni. . . .
A női szépség fenntartásának és növelésének titka czimen egy nagyvilági hölgytől az Athenaeum kiadásában munka jelent meg. Sok jó tanácsot foglal magában, pl. a testgyakorlatokat ajánlja, egyszersmind sok furcsaságot kendőző szereket ajánlva.

V E G Y E S E K .

KÉPEINKHEZ.

Amerikai házasélet.A férj egy fára menekül felesége elől, ez levágja a fát. Akik az európai férjek közül panaszkodnak feleségeikre, tekintsenek az amerikai nőgyöngédség e hu ábrázolatára és béküljenek ki sorsukkal.
A fajdvadász.Nemcsak a fejedelmek gyakorolják e nagyúri sportot, hanem az állatvilág legelőkelőbb családja, a ragadozók is. Képünk épen egy hiuz támadását ábrázolja, a mint dia­dalittas szemeivel karmait a szegény zsákmányra veti, melynek vergődése szánalmas.

Szoczializmus.A két kutya, az éhes vágyakodásban jelképezik. egyik a koncz birtokában, a másik a társadalmi élet alapproblémáját
Szerémi hg. Odescalchi Arthur szkicói várkastélyában dí­szes társaság gyűlt össze a herczeg nagyszámú barátai és tisztelői sorából, hogy tanú legyen a háziúr újszülött fiának a keresztény társadalomba lett ünnepélyes beavatásánál. A kérész telési szertartást Dersy Károly budapesti unitárius lelkész úr vé­gezte, lélekemelő beszéd kíséretében. A keresztszülők voltak: Gr. Migazzy Vilmos és Pidoll Hermina báróné. A kis honpolgár Gyalma, Vilmos, Ffede, Ágost és Arthur neveket kapott. Résztvettek ezen ünnepélyen báró Dőry Ödönné bájos leányával, a két báró. Pidoll, gróf Matuschka Gábor, Bodó Lipót és kedves leánya Örzsike, Bacskády Jenő és neje Einődy Berta, Benkeő úr Bars vármegye jeles főorvosa, Turcsányi István, Majthényi Berci földbirtokosok

és a helybeli r. katli. lelkész úr. A szertartást pompás lakoma és számos .felköszöntő követte.
Bazin városa az általános magyarosodás közepett is csökönös. Ily fajta hivatalos kiadmányai vannak : Ad Z. 158. s. k. Uoos-No. 44. 1. — Vorladung des Carl Érti ans Bösing, welcher angewiesen wird, unter Vorweisung dieses, am 22-ten April 1884 Ürüli 8 Uh r beim geferligten Amie zu erscheinen zűr Assentirung. Bösing, am lfi-ten April 1884. Kulik s. k. Sladthauplmann. (Sz. kir. Bazin vá­ros kapitányi hivatal.)
Herczeg Batthyány-Strattmann Ödön ellen tudvalevőleg a hitbi­zományi javak miatt per indíttatott. Ezen pert a kir. Curia neve­zett herczeg javára döntötte el.
Lorm, a hires német poszszimista lírikus a következő törté­netnek volt tanúja: Egy bécsi kávés gouvernantcot fogadott leányaihoz ; felnőtt fia, ki a marqueuri teendőket végezte a kávé­házban, csakhamar udvarolni kezdett a gouvernantenak, de ez e szavakkal utasitolta vissza: én szeretnék ugyan egy marquis (kormányzó) neje lanni, de nem ám egy marqueuré. Erre a fiatal ember rögtön igy válaszolt : És én szeretnék ugyan gouverneur lenni, de nem ám egy gouvernante férje.
A pénzes és ajánlott levelek, valamint csomagok és értéktár­gyak küldése Ausztria-Magyarországból Kelet-Bumelia és Törökor­szágba és vice versa, Bulgárián át csak a ruscsuk-várnai vasút és aztán a Várna és Konstantinápoly közti Lloyd-gőzös által volt ed­dig eszközölhető. E roppant nehézkes postai forgalom Auszlria- Magyarország és Törökország közt most jelentékenyen meg fog könnyittetni. Néhány nap előtt ugyanis létrejött egy posta-kon- venczió Törökország és Bulgária közt, melynek alapján a fejede­lemség és Kelet-Bumelia közt uj posta-összeköttetések fognak léte- sittetni és az érkező pénz- és csomagküldemények is direkt Bul­gária és Kelct-Rumélián fognak cxpcdiállatni.
Borkiviteli adatok. A monarchiából exporlállatott 1878 ban 222.140 m.m. bor, 1879-ben 484.674, 1880-ban 905.841 m.m. In­nentől kezdve hanyatlott a kivitel ; 1881-ben 488.218 m.mázsára, 1802-ben 410.427 és 1888-ban 401.756 m.mázsára.
Az országos kiáilitáson a helybeli szálló-, vendéglő és korcsma- tulajdonosok ipartársulata által felállítandó pavillon költségére eddig már 12,000 frt van aláírva. Három tervrajz érkezett be s legközelebb határozni fognak, melyiket fogadják el. A borkeres­kedők felszólaltak az ellen, hogy a kiállítás központi bizottsága annak bejelentését kívánta, hogy az általuk kiállítandó borok sa­ját termésük-e, vagy honnan valók s mennyit vásároltak belőlük. A kereskedők nem is tudnák ezt pontosan bejelenteni, másrészt a bevásárlási forrás üzleti titok s a különféle borok összevegyittet- vén ki sem volna mutatható, hogy egy helyről mennyit vásárol­lak be. Az iparos-kör választmánya pedig közelebbi ülésén az orsz. kiállítás ürügye alatt történő tömeges és mértéktelen lakbér- emelések ellen társadalmi mozgalom indítását határozta el s a fővárosi rokon egyletek és klubbok képviselőit értekezletre fogja hívni, a közös eljárás megbeszélésére.
Véres kardpárbaj ment végbe egy fővárosi vendégfogadóban Várady Antal ismert iró s fővárosi tanár és Sümegi Kálmán az «Arad és Vidéke» szerkesztője közt. Várady Ardal segédei Hen- tal 1er Lajos orsz. képviselő és Szehner Aulai honvédelmi minisz­teri titkár, Sümegi Kálmán segédei pedig Komjáthy Béla és Becker János orsz. képviselők voltak. Mindjárt az első összecsapásnál, mely igen heves volt, Sümegi Kálmán fején, mellén és karján súlyos sebeket kapott, úgy hogy a szigorú feltételekkel megszabott viaskodásl meg kellett szüntetni. Várady Antal sértetlen maradt, Mint orvosok (ír. Lisznyay Elemér és dr. Both Ferencz voltak jelen a párbajnál. — A párbaj előzménye az, hogy Váradi An­talnak egy verséről, mely az Aradi Hírlapban jelent meg, nem a legkedvezőbb kritikát irta az Arad és Vidékében Jancso Benedek aradi gimnáziumi tanár. Ez a kritika oly érzékenyen hatott a költőre, hogy előbb magánlevélben, majd nyílttéri közlemények­ben ezért megtámadta becsületében az Árad és Vidéke szerkesz­tőjét, Sümegi Kálmánt az ismert novella irót, kivel midőn még az utóbbi is Budapesten tartózkodott a legjobb baráti viszonyban állt. A kölcsönös nyilatkozatoknak az elmérgesedett polémiának vége a mai párbaj s azonkívül még egy sajtóper is.
A kaposvári kereskedők, daczára a rabbinus erőlködésének a keresztény előbbkelő kereskedők befolyására elhatározták, hogy vasár- es ünnepim )okon délután 8 órától fogva boltjaikat bezár- . ák s e határozatii <al falragaszokon adták tudtára a "közönségnek, laneiii a rabbi felszólalásának mégis volt némi eredménye, a zsidók es zsidobaráfok között, mert mindjárt az első vasárnap a zsidó boltosok nem tartották meg a közös határozatot.
Idegesek. Nem a Surdon alakjairól van szó, hanem a képvise- lohazeirol. Mióta a választási előkészület nagyobb hullámokat hány . a kepviseldhaz nagyon bolejutoll a «Dr. Ox* julcs-vornci városába, hol a nagy élenyárarnlás szörnyen izgatottá teszi az



19. szám. S Z E M L E 19. oldal.embereket — egész a konfúziókig. így történt á tegnapelőtli ülés után is a folyosón. Magyar János kanonok-képviselő másnapra lia- lasztván válaszát Fenyvessy Ferencz esipösségeire. ez utóbbi a folyosón azt mondta neki : «Kár. hogy nem ma feleltél, mert hol­nap nem leszek itt.» (Megy á «Pápai Lapok» tiz éves jubileumára.) A megjegyzés élénken történvén, a közeledő Ivánka Imre gyanú­sat sejtett, s megforditá a két képviselőt, hogy ne beszélhessenek egymással. Jókai meg Fenyvessy felé fordult, mondván: «Nem kell ám a papot bántani.» Fenyvessynek a hántás persze esze ágában sem volt s megkérdezteté Ivánkától, hogy mint tehetett fel felőle ilyesmit. Szóval, közbenjárás kellett, de kiderülvén, hogy az egész csak furcsa félreértés s sértési szándok nem volt. moso­lyogva fejezték be az ügyet. De ez is arra mutat, hogy nem lesz kár mielőbb befejezni az országgyűlést, mert nem csak odakünn a hazafiak, de itt a honatyák közt is nagy az izgalom. Nem is tarthat már sokáig az ülésezés. Ha igaz a hir, hogy a király ő felsége Ihidavárában e hó 20-dika táján udvari ünnepélyt ad. az képezi tán a berekesztés határidejét is.
Baron von Munkácsy. A londoni < Dali Mail Hazaiba» Írja: «A P. M. H. szerkesztőjéhez. «Sir.— engedje meg, hogy helvreigaz.il- sak egy lapja mai számában megjeleni állítási. Az mondatik olt uvanis. hogy a nagy magyar festő. Munkácsy, az, osztrák császár az imént Paroli von Munkácsy» czimmel és ranggal ruház- latoit fel. A hány szó. annyi tévedés. Az. én nagy honfitársam nem lelt báró. hanem egvszerüen nemes ember, hasonlóan az angolá 11 ;

S zo czia lizm u s.»Ks<piire -liez : Munkácsi Munkácsy (Munkácsy of Munkács) ; és ez nem is történi az imént, hanem több mint kél év elő". Megenge­dem. hogy (' hiba nem öntől ered : Woll Albert volt az. a ki c hirt először hozta a Figaróban. S ha Munkácsy csakugyan bárói rangra emeltetett volna, akkor se lehelte volna ezt az «osztrák császár >. liánéin I. f erencz Józsefi mint magyar király. F.gy ma­gyar bárót «von: -iiak ezimezni különben is nonsens : úgy hangzik ez. mintha ön Duke «von Westminster, vagy Páron «von» Tenny­son slb. mondaná. Mi köze van Magyarországnak az osztrák ezi- nlekhez és a magyar nyelvnek a német kifejezésekhez. Semmi de. sajnos, mindezt rendszeresen ignorálja az angol sajtó. Hely­telen iiiíormáeziók nvonian hamisan erlesili olvasóinak millióit, holott könnyű volna viszonyaink felől alaposabb tájékozást sze­rezni. Fogadja slb. London, nuirez. 31-en. Lgy magyar.» Mikor Munkácsynk a tulipános ládákat festette, dehogy álmodta volna, hogy valaha ennyit fognak az ő cz.ime felett vitázni.
Házasságok.Báró Gerliczy Ferencz és Fehérvávi) Gizella k. a. esküvője,re fényes násznép jelent meg, az osketést Dulánszky Nándor pécsi püspök végezte. A fiatal pár Szegedre utazott.

Buzetzki/ Stefánia kisasszonyt, Buzetzky Pál min. tanácsos ked­ves leányát vezette oltárhoz Czájlik Alajos államrendőrségi fogal­mazó. Mezei/ József' min. hivatalnok Récsey Lmerita kisasszony- nyal. Récsey János miniszteri hivatalnok leányával esküdött meg.

Halálozások.
Mária Anna királynénk meghalt Prágában. Mária Anna Karolina Pia királyné I. Viktor Ernáiméi szardíniái király harmadik leánya. 1803. szeptember 19-én született. V. Ferdinánddal, 1831, február 12-én kelt egybe prokuraczió utján s tizenöt nappal később sze­mélyesen. Házasságuk gyermektelen maradt. — Csehország király­néjává 1836. szeptember 12-dikén koronázták meg, de a magyar királyné koronáját nem viselte. Férjét Ferdinandot ugyanis még 1830-ban atyjának I. Ferencz királynak életében s uralkodás ■ alatt koronázták meg Szent István koronájával. V-dik Ferdinandot tudvalevőleg 1848 deczember 2-án lemondatták a trónról. Azóta mindketten Prágában, a cseh királyok régi lakában éltek egész fejedelmi udvartartással, ne a legteljesebb visszavonultságbam Y. Ferdinandnak s vele nejének tényleg 1848-ban történt lemondását Magyarországon csak 1867-ben törvényesítették. Mária Anna ki­rálynénk 1875. június 29-ikén lett özvegygyé. A prágaiak különös kegyelettel viseltettek mindig a falaik közt lakó özvegykirályné iránt, kivel most a sírba száll az utolsó koronázott cseh királyné,llejő-Pábán Orczy Gyuláné szül. ikácsi Péteri! Ottilia elhalt 45 éves korában. — Szatmármegye gör. kath. főesperese. Márkus György, ki alapos tudománya, magas képzettsége, egyházi, iskolai és köz­hasznú ügyekben tanúsított fáradhatatlan tevékenysége és jó ha- zafisága által Szalmár- és Piharmegyében egyaránt köztiszteletet és elismerést vívott ki magának, elhunyt Nagyváradon buzgó lel­készkedése 25-dik évében ; a 48 éves férfi özvegyet és három gyer­meket hagyott hátra. — Kenteikén Fodor Gyuláné szül. Vályi Rerta asszony, élete 30-dík, házasságának 12-ik évében halt meg, hosz- szas betegség után ; — Szegeden egy köztiszteletben állt, nemes szivü matróna hunyt el : Kovács Ferenczné szül. Krakovitzer Jo­zefina asszony, ki 74 évet élt s huszonhat unokát és tizenkét dé­dunokát látott maga körül ; egyik leányát Szentgyörgyi udv. taná­csos bírja nőül ; rokonságban volt Haynald bibornokkal is. — Miskolczon iíj. Molnár László. 28 éves korában elhalálozott. — Aradról egy tizennégy éves kedves fiatal lányka: Kondorossy Julia kimultát jelentik. — Csornán meghalt Mesterházi Nagy Kálmán ügyvéd, ki 55 éves s a szabadságharezban honvéd-százados volt — Temesvárról Írják, hogy özv. Máxin Ábrahámné szül. Pataki Viktoria asszony, néhai gör.kath. esperes és cirnz. kanonok özvegye jobb létreszenderült, élete 70-dik évében. — Özv. Szarni Pálné, Szana Tamás édes anyja elhalt, közrészvétel temették el május elsején. Az irodalom és jogászvilág kitűnőségei nagy számban jelentek meg a temetésen.

H I R D E T É S E K .a ? ?
ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁSMagyar Pénzügy"közgazdasági-,, ipar- és közlekedésügyi hetilap

I V .  é v í o ly a m á i* a .
Általános Sorsolási Értesítő melléklettel

BMC együttes előfizetési ára -‘3M3!Félévre 5 frt., Negyedévre 2 frt 50 kr.Ez egyetlen magyar közgazdasági szaklapot olvasóink különös figyelmébe és pártfogásába ajánljuk.A «MAGYAR PÉNZÜGY»-ben az olvasó folyton talál közle­ményeket a közgazdaság minden ágából, azaz tartalmaz pénzügyi, 
közlekedési, biztosítási, földművelési, borászati, ipari, kereskedelmi 
stb. közleményeket, mind a leghivatottabb és az ezekkel szaksze­rűen és kiválóan foglalkozó Íróktól. E közlemények szigorúan szak- szerülcg, de mégis a szakszerűségnek gyakran hátrányára lévő dagályosságtól ment nyelven iratnak, úgy, hogy a szakember és laikus egyaránt élvezettel olvashatják.A «MAGYAR PÉNZÜGY» 1884. január 1-én lV-ik évfolyamába lépett és megjelen hetenkint csütörtökön legalább 1V3—2 Ívnyi ter­jedelemben csinos kiállításban és minden fontosabb húzás után 
«Általános Sorsolási Értesítő» rendes mellékletet ad. Nagy terje­delme daczára, hogy szélesebb körökben is elterjedést nyerjen, előfizetési ára a legolcsóbbra van szabva. — Az uj év óta megje­lent összes számokkal a kiadóhivatal még szolgálhat. Előfizetések 
a «Magyar Pénzügy» kiadóhivatalába (Budapest, bálvány-uteza 11)czimzendők.



20. oldal S Z E M L E 19. szilm.

A Havi Füzetek kiadóhivatalában
Budapest, II. kér., Donáti-utcza 3. szám.Megjelent és posta fordultával díjmentesen küldetik meg ily czimü munka:

» Miért szerettem én a katolikus egyházat «irta egy protestáns pap, ára 40 kr.
Az «Idézetek Tára» és «Német Szellem» előfizetőinek 20 krajczár.A protestáns szerző megbízásából jelenik meg e munka, melyet az végrendeletképen hagyott, bátra gyermekeinek.A mű átnézetét a szerző következő szavaiból nyerjük :«Azon okok, melyek a római egyházat velem megkedveltették, s a melyek miatt én azt a protestánsnak elébe helyezem a következők :1. Egységes szervezetű, vagyis egy: 2. a mint neve is mutatja katolikus, vagyis általános ; 3. alapitóival, az apostolokkal szaka­datlan szervi összeköttetésben van, ő apostoli ; 4. oly egyéneket mutat föl, a kik a szentség, és a felebaráti szeretet legmagasabb fokára emelkedtek s ép azért szent ; 5. benne a Szentlélek csodá­latos ereje szünet nélkül munkálkodik ; ö. függetlenségét a világi hatalommal szemben mindig fenntartotta ; 7. szilárdan ragaszko­dik a szentirás betűihez és magahoz a szentiráshoz ; 3. tanitmánya minden részeiben összefüggő, szigorúan logikai egészet képez ; 9. szentségei az emberi természet szükségeinek a legjobban meg­felelnek; 10. istentisztelete a mily épületes ép oly változatos; 11. minden művészetet a vallás szolgálatába fogad ; 12. a gyónás in­tézménye a legnagyobb áldás forrása ; 13. megható azon szere- tetközösség melyet úgy a hajdankor hithőseivel, mint elhunyt sze­retettéivel fentart ; 14. mindenkinek szabadságot ad, hogy saját

módja szerint jámbor legyen ; 15. nem szégyenli hitét megvallani a világ előtt; szelíden ítél a más vallásuakról ; 17. Tiszteli a mpi állást, az illetékes befolyást megengedi neki és megkíméli a jenső harczoktól ; 18. missiói a legnagyobb becsülést érdemlik meg.»Minden változás nélkül úgy adjuk mint a hogy szerző irta.«Egyet mást« — mondja e műről Dr. Hettinger «jobban, világo­sabban, határozattabban lehetne előadni, de igy is mint az igaz­ság utáni vágy élethossziglan tartó küzdelmének gyümölcse meg­fontolásra bírhatja az olvasót.»A Havi Füzetek kiadóhivatalában, Budapest, II., Donáti-utcza 3.második kiadásban jelenik meg 
Kálmán Kár oly tói

Dávid zsoltárainak magyar verses fordítása.Ára 2 fit. diszkötésben 3 frt.A székesfehérvári egyházmegyének büszkesége Kálmán Káról;/ ur ezen verses fordításával nemcsak megyéjének, hanem az or­szágnak, a katolikus világnak is dicsőséget szerzett, mert nem­csak a magyar tudományos Akadémia tartotta méltónak a kia­dásra, nemcsak protestáns kritikusaink, élükön Szász Károli/li/al ismerték el páratlan jelességét e fordításnak s maga jeles Tár- 
káiij/ink 200 forinttal segítette szerzőt e munka megjelenéséből!, hanem a nagy közönség is pártfogásba vette az írót, voltak kik 30—50 példányt rendeltek meg úgy. hogy a nyomatott 1000 pél­dány pár bét alatt elfogyott s ma már egy második kiadás lelt szükségessé.A H a v i F ü z e t e k  k ia d ó h iv a ta la  ezen második kiadás létesítésére vállalkozott, szabadjon azért minél több előfizetőt re­mélnünk, kiknek a munkát díjmentesen fogjuk megküldeni.
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A  Szem le előfizetőinek azalább felsorolt munkákat tetem esen  
le sz á llíto tt árakon küldhetjük meg :Közgazdaságunk és Kereskedelmünk

1 8 8 ü - b e n .Szerkesztették K orm os A lfréd  és K e n ­de Z s ig m . /vra 5 0  kr helyett 2 5  kr.Közgazdaságunk i s Kereskedelmünk
lÖÖÍI-ba/n.Szerkesztik : K orm os A lfréd  és K en d e Z s ig m o n d . Évi szemle közgazdasági, kereskedelmi ,és ipari viszonyainkról.Ara 5 0  kr.Zachár Pénzügyi Tárcza-Naptára
1 8 *8-1 - r e .Kem ény vászonkütésben.Ara 1 frt 5 0  kr. helyett : 1 frt.Franczia kettő? ’ cnyvvitelIrta : Z ach ar G y u la .Ára 3 frt h.iyctt: 2 frt 25 kr.Zachár Fali Kamat-Táblái12 nagy lap. Irodák, takarékpénztárak, bankok és kereskedők használatára, 11 kamat-tábla, 4. 4y2. 5, 5%, G, G!/.2, 7, ?V2, 8, 9, egész tOy./Vo-ig számítva ; valamint egy százalék táblázattal 1 írttól 5000 frtig év hó és napokra számítva. A 12 tábla ára :

li frt helyeit : 2 frt 25 kr.Könyvviteltan dióhéjban és rövidváltóisme.Irta : R é v a y , Lip ó t okleveles tanító és könyvelő. Ara 20 kr helyett 15 kr.«Az Értékpapir-Piacz»gyakorlati kézikönyv bank és válló- lizlefek, kereskedők és felsőbb keres­kedelmi tanintézetek számára. A leg­jobb kútfők nyomán. Irta : Kende  
Zsigm ond. A csinos kiállítású könyv ára 4 0  krajczár.A felsorolt müveket kizárólag csak a Szem le előfizetőinek küldhetjük meg leszállított áron. .Nem előfizetők részére a rendes bolti árak most is érvényben maradndk. — .Megrende­léseket csak postautalványon kérünk, hogy a költséges utánvételei* küldést mellőzhessük.

A  M a g y a r  P é n z ü g ykiadólnvala laI I  :I P  i

fit- N Y A R A L Ó K B A , FÜ RD Ő KBE.l í f  és touristáknak kézi és nagy jjSzájharmoiíiWi csengetyű-kisérettel 1 50. Háromkerekű tartósJ 4 .1 l € Í 1 4  kofferek 3—35.— , kézi-táskák j j V e l o c i p e c I  fióknak 10, 12, 15 —3—20.— , vállra függeszthető táskád— 10.— Berendezett úti-£ w *w é k í t i k  Í r  Mászó-kötél 5.80—8.80.-----  táska 18—00.— Piaktikusanösszeállítottjj J  t F l  Trapéz lóddal 7.50.tárgyakkal berendezett uti-iekercs 0.— jj | Borotválkozó-készlet összeállítva J  hnj| HeiíTord borotvával 7.— Úti ivópohárE 40 kr. — 1.50, írottirozó keztyiik 10 kr.,E drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5. — E Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 0— 13.50 =
apezTrapéz karikákkal 8.50. g y e r­mek-hinta 5.50—9 .— T  Ijes tornáké szii lék iskolával és ábrák <al 15.— To-nago!yók kilója 3 I kr. Tornaczipök 1.30. U>zó-öv8— 10.— Két vívóké-/- 1 t 23.50. Athleta-b »t súlyosBotszék 4 — 10.— Kanóczos gyufatartóE85 n*. Távcső 7.— Messzelátó sétabotraE2.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyó 2 pár 8 — alkalmazható 3.20. Ki ős zsebkés 1—2.— EAthleta ezéllövő nagy ívnyilak 2, 3, 5 .—Vízmentes esőköpeny mindkét oldalán E I  fc n  I  n «a ■ a rM A\ 1^ ■ a «a ï z  v a *  « lo liá n .V  % íl- hordható 10, 12, 14.— ÖzbőneM  evontE A 4 F I 4 I I « I I 4  fogas haj-1 oszői ülő- vagy fejpárna 0.20.— Tyűkszem -kam a doboz: E tókerék kel 18.— D o h á n y  t a r l ó ,  melyben a dohány nyii* 24 — 30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. l i iz t o n s r t g ; ’! re-Ekosan marad 4.50. I lohánykas szitával 2.50. A n t ó n i á t  • iga- V O l v e r e k  belőve 25 töltény nyel 5, G, 7.— Kis formájú E retta-lcészitö és dokánylartó szjJenczc, a fedél betevéséve erős lővesü Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyverEkész cigarettát nyelünk 2 -  I loublon cigaret»a-napir, szopó- 5 5 — Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó rem ontoir:kával akövetk. a | j [ | 1mckl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4 .0 .  Lapos zseb-i apóra E vastagságban 1 O a .>:> kr., ;<h / to o  j i  kr. St. a-sbm gi s/i 1.— Időniutató házikó két alakkal és thermometemd 1. 0 Era on szívó f a - p i p u  1, 1.50. I l i h ó t f m i  t u j f c l i  n m l i i  ii- 1 hermometerek GO k r .—2.50. IMaid-s/íjjak 85 k r .—2.5 . : | > i p a  ezüst-kupakkal 8 .— B t o x s c ^ e k n  o k  t.otós rév-• Postatáska két ku’cscsal 8 -^  V 2 ft  B M I ItifcEL lt«B) Az fén tartásához.i ,  Févre pá. isi tartós2 .d0, 3.M). Kengyel vasak l.Gy I .s z o i l a V Í z - l i c .s x i í f í m tiszta íiditő szódavizet nyerünk egy- 3.50. Nyer< g-1-íkotők 2 40 7. :  szerű bánásmóddal. 2 4 G 8 10 mess/t-T . * r. • /• I / ’

i
:|>ipa ezíist-kuj

á*rw \ \ z \ z  á *\z  A l i z o l  l l i s z n ó -  :  oldaló kihirde és; dob 15.
14. A4 1  14 • B ó r-Iiy e ro u * 15— zio.50 Postástrombita 1.85 

35.— Angol bőr-kantár 2.G5—4 .— Kettős szárral 5—8 50. EMartingal 3.50—4 .— Kengyel-szíj E
Izzasztó 2.75—0 — Feliér mos-: ható izzaszió 4 50. Zab’a 1.80— : 3 50. Trenzli 50 kr. — 1.50. F e b : csatolható > a r kant y ó 2 .— L o -: vagló-gamasnik bőrből és viz-: mentes vászonból 4.50— 7.5 0 .: Lovagló- és kocsizó-köpenyek :11 — 20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot löszöm y i ró: olló 5 .— Rugany Jólábseb-nientő 2 — Kocsibőr- és szerszám :  puhító kenőcs 50 kr.— 1.— Nubian blaking bőrlakk 90 kr : Oz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó:por 25—50 kr.

7, 10, 12, 1 I.f)0, 17 — 1 >' s Legjobb szr da és borkő csomagja 2 —  ̂ í/.- 
s z í í r t f l t  az egészségtcl n víz tisztításához 2.5* , 3—5 .— F a j ^ j l i i h - ^ r p e k  re el tekkel3 G 12 adagia kétf.le  lag\la!t-
7.60 11*60 10.50 nak 15—21 Vaj kiszitő vas hajtókerékkel 4 .50 ,0 .50 . \ .%j- és sajt tányérok üveg fedővel I—0 .— Sodrony é t ** » - boritó legyek ellen 50 k r — 1.80. Kis borsórló ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyáim ló 1 • !

• I.(apáni kerti nap rnyök 1.— f o n d o r l  h á v é -' V « l á l 4 u v « n  ÓC ÖS!SiM\N :  i f C p . legjobbnak elismert, 1 — 10 . sés/óre f>. liO— 12. HU. Angol*  I  Co ■■ « t  I  w k e l l é k e i .  I  asztali evőeszközök. Vas mángorló nagy hajlókéi ékkel, szaHalászó-bot 1.25— 15.— Kész zsinór 20 k r.— 2.— Mesterséges: bályozható ingókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 0. - legyek horoggal 12 drb 80 kr. I Kézi palaczk-ditgas/oló 1.40. Ilydraulikus hordoszád italokmH i i  | * i # 4 F M F B E H T .r e » y v c r | m e g r o m lá s a ..  ellen 1 — Biztonsági 1 orlelm/ó gtimmiesövek® ^  • durranás nélküli, társa-• 2.70, 3.50. Önműködő diigaszhuzó 80 kr 3. S/obapadlo-ságoknak és ezéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 10, 21. — :  fénymáz doboz 70 kr. Raga-ztoszer üveg és porezt II ínhozFlobert-pisztoly G—15.— Vas czéltáblaS85 kr. Piége perpemelle, égéi fogó több egerekre 70 kr. kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9. —, S Jótál lás melletti fogkefék 3V 70 kr. \ irágasz.lalok 7 15.- -mozsár nélkül 3—G.— Csinos nickl lég* l  Virágbannatcsiló 40 kr. Kézi v itágf cskendök 1 .2 0 -3 .-  Kertipisztoly 7.50, eliez fa czéltábla 75 kr. l i ^   ______ __ fecskendők 14 -2 1 .— l* ~ S í i n l i i ó u y  2.70, 4.50, G 50, egésznagy széjjt Ifeszitíi léc/ekkel I I .—
M > -  A n t a l i n a koniníik()dö s/optató-íivég 1.50. Is­mert a» goi fogé y ön y 3.— Allövet- és anyaméíi-fec-tkendö 1 .8 0 -4 .—-  Erős k o c s i

l i z ó - e ^ y h ' ^ l i i H ' k  és v e i M l é g l ó s ö k i D c k  :keményfa bábuk 2.50. I j i t f i i i i m  s a i i e l m n :  Wgolyók nagyság szerint 1.50— 3.50. Színes lam­pionok kelti ünnepélyekhez 20—40 kr. Crocjuet játék 10—20.— U j angol Lawn Tennis társas-játék 29.— Karikajáték 12 pár L80. Színes gummi-lap-dák 15 k r .—1.60. Papír léggömbök 50 kr.— 2.— =B T ■ f  A r i s l o n  kertben az ifjúságot és felnőtteket m a Réchaud gyorsforraló-lámjia 1.80—2.20. S i r pe i yö  I.- 
^  * láttató 0 zenedarabbal 21.— Zenedarab különjjgyerinek-korsi 7.60— 14.— I  J  ^ #v r r iiM * l4 lM Ílr s n -  75 kr. A c c o r d é o n  t r e m o l o  concert-harmonika 7— 10.— =14.— l'orbetlen lavoir gyermekekn k 1.50 -2
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Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, meg nem felelő tárgyakat visszavesz
K e r t é s z  T ó d o r  Budapest,Morva y és Mérei nyomása Budapest, váczi-körut 17.




